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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitétskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 09_04/2024

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetricbnahme dieses Produkts
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beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméfen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberfldchen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Fliissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/I Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschidigungen. Benutzen Sie
die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

A\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

A\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt
oder beschidigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fiir eine
unsachgemifBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

1 Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geriten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Threr zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerites haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerit zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall
kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemife Entsorgung dieses Produkts hilft, mogliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein
gefahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kénnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir die Wiederverwertung
von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei entnommen werden konnen und fithren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei Ihrer kommunalen
Verwaltung.

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerét enthalten: Batterietyp: “AAA“ / Chemisches System: “Carbon* / Vergewissern Sie
sich vor dem Entsorgen, dass die Batterie bzw. der Akkumulator vollstandig entleert ist.

Schutzklasse 11 [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Schutzklasse I1. Beim AnschlieBen ist
darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder verstérkt isoliert ausgefiihrt sein miissen. Die
beiliegende Anschlussbox gewihrleistet das, wenn die bauseits vorhandenen, einfach isolierten Einzeladern maximal “80 mm*“ lang sind. Bezeichnung der
Anschlussklemmen: L =Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund
montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des Betriebs nicht
beriihrt werden. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekiihlten Zustand erfolgen.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlielich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

2%%& Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder
einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

7+ Das eingesetzte Betriebsgerit (Trafo, Vorschaltgerit, Ansteuerung etc.) kann nur durch den Hersteller oder geschultes Fachpersonal ausgetauscht
werden.

Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “E*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung: “5000K*.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED s kann sich auch in Abhéngigkeit von der
Lebensdauer verdndern.

A\ Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.

Hiermit erklart “Briloner Leuchten®, dass der Funkanlagentyp “3145-01x“ der Richtlinie “2014/53/EU* entspricht. Der vollstdndige Text der EU-
Konformititserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Auswihlbare Funktionen des Artikels:

Der Taster “ON* schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzten Schaltstellung ein. Der Taster “OFF* schaltet die Leuchte aus.

Mit den Tastern “Dim+* und “Dim-* ldsst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen.

Mit den Tastern “CW¢* und “WW¢ lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos nach Kalt-Weifl oder Warm-Weif3
verstellen.

Der Taster “Night Light* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. ,,2700K* ein.

Der Taster “Timer* schaltet die Leuchte nach ca. ,,1* Minuten aus.

Der Taster “WW/NW/CW¢* schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in “3* Stufen zwischen Kalt-Weil und Warm-Weif3 um.

Bei fehlender Funktion kann es moglich sein, dass die Fernbedienung an der Leuchte angelernt werden muss.

a. Anlernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschalten und unmittelbar danach den Taster “ON* in einem Zeitfenster von ,,2 Sekunde driicken. Die
Leuchte bestdtigt den Vorgang mit ,,2 x* Aufblitzen.

b. Ablernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschalten und unmittelbar danach den Taster “OFF* in einem Zeitfenster von ,,2* Sekunde driicken. Die
Leuchte bestitigt den Vorgang mit ,,2 x* Aufblitzen.

Der Funkempfénger (Leuchte) hat ,,4* Speicherpldtze zur Verfiigung. Es lassen sich somit ,,4“ Fernbedienungen an einen Empfénger anlernen. Sollten an
dem Funkempfanger vorher bereits ,,4“ Fernbedienungen angelernt worden sein, so wird eine davon wieder aus dem Speicher geldscht.
Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit der Fernbedienung oder mit einem externen Lichtschalter erfolgt mit der zuletzt eingestellten Lichtfarbe
und Dimmstufe.

Das beiliegende Produkt arbeitet mit einer Betriebsfrequenz von “2,4 GHz ISM band* und einer Sendeleistung von “max. 8 dBm*“.

Das Umschalten der verschiedenen Farbtemperaturen (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) ist iiber das wiederholte Ein- und Ausschalten der
Netzspannung moglich.
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@ Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.
The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for
cleaning.

4. /N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

5. /\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or
unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF".

6. /\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

7. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not
liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

8. E The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.
When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data
before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous
substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.
Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without destroying them and
bring them to a separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration. The following batteries and rechargeable cells are included with this
electrical device: Battery type: “AAA” / Chemical composition: “Carbon“ / Before disposing of the device, ensure the battery or cell is completely drained.

9. Safety class II [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Safety class II. Take note that when switching on that the building site
supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area. The enclosed terminal box ensures that when the building site conductors with
basic insulation have a maximum length of “80 mm*. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor € = Earthed conductor.

10. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no
cables get damaged during the installation work.

11. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation! The lamp may only be adjusted and
positioned after having cooled down.

12. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

13. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

¥ The included or insertable LED light bulb contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

& The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) may only be replaced by the manufacturer or trained personnel.

16. This product contains a light source of energy efficiency class “E“, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “S000K*.

17. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

18. A\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

19. “Briloner Leuchten* hereby declares that the radio equipment type “3145-01x* complies with the directive “2014/53/EU*. The complete text of the EU Declaration of
Conformity is available at the following web address:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

20. Available functions of the product:

21. The “ON” button switches the lights on with the last switch position to have been used. The “OFF” button switches the lights off.

22. The “Dim+* and “Dim-“ buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously.

23. The “CW” and “WW?” buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously.

24. The “Night Light” button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately “2700K”.

25. The “Timer” button switches the lights off after “1” minutes.

26. The push-button “WW/NW/CW* toggles the colour temperature of the light in “3“ stages between cold white and warm white.

27. Ifit is not functioning, it may be possible that the remote control needs to be paired with the light.

a. Connect: Turn on the light at the wall switch and immediately after press the button “ON* within a time window of ,,2* second. The light will confirm the process with a flash
»2 X“. b. Disconnect: Turn on the light at the wall switch and immediately after press the button “OFF* within a time window of ,,2 second. The light will confirm the process
with a flash ,,2 x*.

The radio receiver (Lamp) has “4” storage spaces available. “4” remote controls can be programmed on the receiver. If “4” remote controls have already been previously
programmed on the radio receiver, one will deleted from the storage capacity.

28. Memory function: switching on the light using the remote control or an external light switch always activates the last light colour and dimming level set.

29. This product works with an operating frequency of “2,4 GHz ISM band” and a transmission power of “max. 8 dBm”.

30. The various colour temperatures (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) can be changed by repeatedly switching power on and off.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode

d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de l'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le
nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la
lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommageée.

5. A\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le
fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.

8. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point. Lors de 1'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et 1'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez
supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances
dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un role essentiel dans le recyclage de matiéres premiéres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.
Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans 1'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées sans les
détruire et les apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes auprés de votre administration municipale.

Les piles voire batteries suivantes sont inclues dans cet appareil électrique : Type de pile : « AAA » / Procédé chimique : « Carbon » / Assurez-vous avant la mise au rebut que la
pile voire la batterie est enticrement déchargée.

9. Catégorie de protection II [B]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre. Catégorie de protection II. Veillez, lors du
raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone de raccordement. La boite de raccordement jointe
garantit, lorsqu'ils sont présents, que les conducteurs uniques isolés une seule fois aient une longueur maximale de “80 mm®. Description des bornes serre-fils : L = Phase N =
Conducteur neutre & = Cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pi¢ces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou
conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

11. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre
touchées pendant leur fonctionnement. L’installation et I’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

12. Le luminaire posséde le degré de protection "TP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

13. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

14. %@ La source lumineuse LED fournie ou utilisable ne doit étre remplacée que par le fabricant, un technicien du service aprés-vente mandaté par celui-ci ou bien par toute autre
personne possédant une qualification similaire.

15.
. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “E*, telle que définie dans le reglement UE 2019/2015. Paramétre de référence: “S000K*.
17.

18.
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4@ Le dispositif de controle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut étre remplacé que par le fabricant ou du personnel formé a cet effet.

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de
la durée de vie.

A\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé & distance par télécommande.

Par la présente, “Briloner Leuchten® affirme que les installations électriques “3145-01x“ sont conformes aux normes “2014/53/EU“. Consultez l'intégralité de la déclaration de
conformité de 'UE en suivant ce lien :

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Fonctionnalités sélectionnables de l'article:

. Allumez la lampe avec la derniére position de commutation utilisée via le bouton “ON*. Le bouton “OFF“ permet d’éteindre la lampe.

. Vous pouvez augmenter ou réduire 1’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Dim+ et “Dim-*.

. Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “CW* et “WW+¢.
. Lorsque la lampe est allumée a 1’aide du bouton “Night Light*, celle-ci s’allume avec un degré de luminosité trés faible et une température de couleur d’environ ,,2700K*.
. La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ ,,1* minutes grace au bouton “Timer.

. La touche “WW/NW/CW¢* commute la température de couleur de la lampe par “3“ étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.

. En cas de non-fonctionnement, il peut étre nécessaire d’effectuer un réapprentissage de la télécommande d’éclairage

a. Programmation: Allumez la lampe avec l'interrupteur mural et appuyez immédiatement sur le bouton “ON“ pendant ,,2* seconde. La liaison est confirmée lorsque la lampe
clignote ,,2 x*.

b. Déprogrammation: Allumez la lampe avec l'interrupteur mural et appuyez immédiatement sur le bouton “OFF* pendant ,,2¢ seconde. La liaison est confirmée lorsque la
lampe clignote ,,2 x*.

Le récepteur radio (Lampe) dispose de ,,4“ places de mémorisation. Il est ainsi possible de programmer ,,4* télécommandes vers un récepteur. Si ,,4“ télécommandes ont déja été
programmées vers le récepteur radio, I'une d'elles est effacée de la mémoire.

Fonction de mémorisation : La mise sous tension de la lampe avec la télécommande ou avec un interrupteur d'éclairage externe avec la couleur de lumiére ou le niveau de
variation sélectionné en dernier.

Le produit fourni fonctionne avec une fréquence de service de “2,4 GHz ISM band* et une puissance de transmission de “max. 8 dBm*.

La commutation des différentes températures de couleur (“2700K, 3500K, S000K, Night Light*) est possible par activation et désactivation répétée de la tension secteur.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per Iulteriore

N —
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impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia
utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

/\ Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare l'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.
A\ Attenzione! Scollegare l'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o I'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli
interruttori presenti su "OFF".

/\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

K 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente.
Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di
cancellare tutti i dati personali prima di tornare. Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute,
le quali potrebbero essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, I’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di
materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere rimosse senza
distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione comunale.

In questo apparecchio elettrico sono contenute le seguenti batterie o accumulatori: Tipo di batteria: “AAA” / Sistema chimico: “Carbon” / Prima dello smaltimento assicurarsi
che la batteria o I’accumulatore sia completamente scarico.

Classe di sicurezza I [O]. Questa lampada ¢ isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra. Classe di sicurezza I1. Durante il collegamento ¢ necessario assicurarsi che i
circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato, nell’area di collegamento. Questo ¢ garantito dalla scatola di collegamento in
dotazione se i cavi unipolari presenti e isolati in modo semplice sono lunghi al massimo “80 mm*. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

. E” indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.
Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere
toccati. L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.

. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.
. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

& La fonte luminosa LED annessa o inseribile essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico addetto all’assistenza da lui autorizzato o da una persona con qualifica
equiparabile.
"7+ Tl dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal produttore o da personale qualificato.

. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “E, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: “5000K*.

. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.

. & Questo articolo non ¢ adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

. Con la presente “Briloner Leuchten* dichiara che il tipo di impianto radio “3145-01x“ ¢ conforme alla direttiva “2014/53/EU*. 1l testo completo della dichiarazione di

conformita UE ¢ disponibile al seguente sito Internet:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Funzioni selezionabili dell’articolo:

. Il tasto “ON“ accende la lampada riattivandola sull’ultima impostazione di accensione utilizzata. Il tasto “OFF* spegne la lampada.

. Conitasti “Dim+* e “Dim-“ ¢ possibile regolare I’illuminazione piu chiara o pil scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua.

. Con i tasti “CW* e “WW¢ ¢ possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua, portandola a bianco freddo o bianco caldo.
. Il tasto “Night Light“ accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa ,,2700K*.

. Il tasto “Timer* spegne la lampada dopo circa ,,1¢ minuti.

. 1l tasto “WW/NW/CW* cambia la temperatura di colore della lampada in “3“ livelli tra bianco freddo e bianco caldo.

. Nel caso in cui questa funzione fosse assente, potrebbe darsi che il telecomando debba essere impostato per il comando della lampada.

a. Registrazione: accendere la lampada con I’interuttore a parete e premere subito dopo il pulsante “ON“ nell’arco di ,,2 secondo. La lampada lampeggia ,,2 x* a conferma della
procedura.

b. Eliminare registrazione: accendere la lampada con I’interuttore a parete e premere subito dopo il pulsante “OFF* nell’arco di ,,2* secondo. La lampada lampeggia ,,2 x*“ a
conferma della procedura.

1l ricevitore (Lampada) ha “4” spazi di memoria disponibili. Possono essere quindi configurati “4” telecomandi su un ricevitore. Se sul ricevitore erano stati gia configurati “4”
telecomandi, uno di essi verra cancellato dalla memoria.

Funzione di memorizzazione: L’accensione della lampada tramite telecomando o interruttore esterno, risulta con 1’ultimo colore di luce o livello di regolazione luminosa
(dimmer) impostati.

11 prodotto in dotazione funziona con una frequenza di esercizio pari a “2,4 GHz ISM band“ e una potenza di trasmissione pari a “max. 8 dBm*.

La commutazione delle diverse temperature di colore (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light“) & possibile attivando e disattivando ripetutamente la tensione di rete.
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con la instal o la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.
Las lamparas solo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces solo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco
y sin pelusa.
A jCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningun tipo de dafio. En ningun caso utilice la lampara si detecta algiin dafio.
A jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible.
Interruptores en posicion “OFF”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o daiie ningiin conducto de gas, de agua o toma de corriente.
Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una
fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.
E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina
de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, informase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.
Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas para usted.Elimine todos los datos personales
antes de regresar. El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o
componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente limpio.
Antes de devolverlo, retire las baterias o acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las lamparas que se puedan quitar sin destruirlas y llévelas a una recoleccion
separada.Informese sobre estos puestos en su administracion municipal.
Las siguientes pilas o acumuladores se incluyen en este dispositivo electronico: Tipo de pila: «kxAAA» / Sistema quimico: «Carbon» / Antes de desechar el producto, asegurese de que la pila o el
acumulador estén completamente descargados.
Clase de proteccion IT [0, Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion. Clase de proteccion I1. Al realizar la conexion, debe asegurarse de que el
cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de conexion. La caja de conexiones adjunta asi lo garantiza, si los cables aislados individuales suministrados de obra tiene
una longitud maxima de “80 mm*, Identificacion de los bornes de conexion: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.
Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la ldmpara en zonas subterraneas humedas o conductivas. Asegurese de que
las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida. Solo se puede regular y colocar la lampara
cuando esta fria.
La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.
No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).
& La fuente de iluminacion LED incluida o insertada timicamente podra ser reemplazada por el fabricante o por un técnico designado por este, asi como por una persona igualmente cualificada.
& El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) solo puede ser sustituido por el fabricante o por personal capacitado.
Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “E* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de referencia: “5000K“.
Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion de su vida.
A\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.
Por la presente, “Briloner Leuchten“ declara que el tipo de equipo radioeléctrico “3145-01x* cumple con la directiva “2014/53/EU“. Encontrara el texto de la declaracion de conformidad UE en la
siguiente direccion web:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung
Funciones seleccionables del articulo:
El boton “ON” enciende la lampara con el ultimo ajuste utilizado. El boton “OFF” apaga la lampara.
Con los botones “Dim+” y “Dim-" se puede regular la lampara con varios niveles o sin niveles.
Con los botones “CW” y “WW?” se puede ajustar la lampara con varios niveles o sin niveles segiin blanco-frio o blanco-calido.
El boton “Night Light” enciende la lampara con un nivel de regulacion muy bajo a una temperatura de color de aprox. “2700K”.
El botoén “Timer” apaga la lampara tras unos “1” minutos.
El pulsador “WW/NW/CW* conmuta la temperatura de color de la lampara en “3“ niveles entre blanco frio y blanco calido.
En caso de funcion deficiente, es posible que deba programarse el mando a distancia en la lampara.
a. Configurar: Encienda la luz con el interruptor de pared y seguidamente pulse la tecla “ON* dentro de un plazo de ,,2 segundo. La luz confirma el proceso iluminandose ,,2 x.
b. Desvincular: Encienda la luz con el interruptor de pared y seguidamente pulse la tecla “OFF* dentro de un plazo de ,,2% segundo. La luz confirma el proceso iluminandose ,,2 x*.
El receptor de radio (Lampara) dispone de “4” espacios de almacenamiento. De este modo, es posible vincular “4” mandos a distancia a un receptor. Si el receptor de radio ya tuviera algin “4” distancia
vinculador, uno de ellos se borrara de la memoria.
Funcion de memoria: El encendido de la lampara mediante el mando a distancia o un interruptor de luz externo se produce con el ultimo color de luz y nivel de atenuacion ajustados.
El producto en cuestion funciona con una frecuencia operacional de “2,4 GHz ISM band* y con una potencia de transmision de “max. 8 dBm*.
La conmutacion de las diferentes temperaturas de color (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) es posible conectando y desconectando repetidamente la tension de red.

Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at lzese de folgende informationer neje, for du starter med installationen eller idriftszettelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, si du
kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de gaeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvaestelser eller beskadigelser, som felger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke rengeres med vand eller andre vesker. Anvend en ter, fnugfri klud til rengering.
VLN Forsigtigt! Fare for elektrisk sted. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.

A\ OBS! Fjern stromledningen fra stromforsyningen inden monteringen eller demonteringen pdbegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter
stilles pa "OFF".

A\ OBS! Serg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stromledninger pa borestedet.

1 forbindelse med montagen, sa skal man vare opmeerksom pa, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere. I forbindelse med artiklens uhensigtsmessige
forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

B Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er
autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sporg din kommune efter den nzrmeste genbrugsstation. Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.I dette tilfelde er
returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, for du returnerer. En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljo- og sundhedsmassige folger, der
kan opsté ved brugen af farlige stoffer, blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du en afgerende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent milje.
For du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at edelegge dem, og bringe dem til en separat
athentning.Forher dig om disse stillinger hos din kommunale administration. Felgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske apparater: Batteritype: “AAA“ / Kemisk system:
“Carbon“ / Serg for, at batteriet eller akkumulatoren er helt tom, for produktet bortskaffes.

Beskyttelsesklasse 1T [A]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning. Beskyttelsesklasse II. Ved tilslutning er det vigtigt at vaere opmarksom pd, at tilslutningsledningerne
skal vaere dobbelt eller ekstra isoleret frem til tilslutningsomradet. Den vedlagte tilslutningsboks sikrer dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabler max. er pa “80 mm*. Tilslutningsklemmernes betegnelse:
L = fase N =nulleder © = jordledning.

Skeerm- og endekapper til dele, som leder strem, skal altid monteres. Lygten mé ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

A Lygtens dele kan ved brug opné en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bereres mens de er i brug. Lygterne ma kun indstilles og justeres, efter at den er kolet ned.

Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

& Den vedlagte eller passende LED-lyskilde mé kun erstattes af producenten eller af en af ham bestilt servicetekniker eller lignende kvalificeret person.

& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan kun udskiftes af producenten eller fagpersoner.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “E*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “5000K*.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.

A Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stromkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.

Hermed erklarer “Briloner Leuchten®, at radioanlagstypen “3145-01x* svarer til “2014/53/EU* retningslinjen. Den fuldsteendige EU-konformitetserkleering er under folgende internetadresse til
radighed:

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Artiklens valgbare funktioner:

Tasten “ON* teender lampen med den sidst benyttede kontaktindstilling. Tasten “OFF* slukker for lampen.

Med “Dim+* og “Dim-* lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller trinles, op- eller neddeempning.

Med tasterne “CW* og “WW* lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinles iht kold-hvid eller varm-hvid.

Tasten “Night Light“ teender for lampen pa et meget lavt dempnings-trin med en farvetemperatur pa ca. ,,2700K*.

Tasten “Timer* slukker for lampen efter ca. ,,1* minutter.

Kontakten “WW/NW/CW¢* skifter farvetemperaturen af lampen i “3* trin mellem kold-hvid og varm-hvid.

Ved manglende funktion kan det veerre muligt, at fjernbetjeningen ved lampen skal indstilles pa ny.

a. Opleering: Taend lampe med vaegkontakten og tryk umiddelbart derefter tasten “ON“ indenfor et tidsrum af ,,2* sekunder. Lampen bekrefter foregangen idet den lyser op med et glimt ,,2 x*.

b. Leering: Teend lampe med vaegkontakten og tryk umiddelbart derefter tasten “OFF* indenfor et tidsrum af ,,2 sekunder. Lampen bekraefter foregangen idet den lyser op med et glimt ,,2 x*.
Radiosignalmodtageren (Lygte) har ,,4“ hukommelsespladser til radighed. Dermed lader sig ,,4* fjernbetjeninger, i forbindelse med en modtager, oplere. Skulle der ved radiosignalmodtageren forinden
allerede ,,4“ fjernbetjeninger vare oplert, sa slettes en af disse igen fra hukommelsen.

Lagringsfunktion: Tandingen af lampen med fjernbetjeningen eller med en ekstern kontakt sker med den lysfarve og det dempningstrin som blev valgt, inden lampen blev slukket.

Det medfelgende produkt arbejder med en driftfrekvens af “2,4 GHz ISM band* og en sendeeffekt af “max. 8 dBm®.

Omskiftningen af de forskellige farvetemperaturer (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) er mulig ved gentaget teend og sluk af netspandingen.
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Sikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hiir produkten eller ta den i drift. Forvara den hiir bruksanvisningen for senare
dndamal.
Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gillande foreskrifterna for elinstallationer.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.
Skotseln av belysning inskréanker sig till utsidorna. Pa grund av elsdkerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vitskor. Anvénd endast en torr, luddfri duk for rengéring.
A\ se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvénd aldrig lampan om du uppticker skador.
/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av Fl-brytare eller dvirgbrytare respektive skruva ut sikringen. Befintliga omkopplare pa
”OFF”.
/\ OBS! Innan du borrar fisthilen méste du forvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.
Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmaéssig koppling av artikeln med resp.
underlag.
H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte fir hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behéver istillet efter livslingdens slut tas till en
uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.
Vid kép av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall dr retur och kassering kostnadsfritt for dig. Vinligen radera alla personuppgifter innan du returnerar.
Denna produkts korrekta avfallshantering hjélper till att forhindra potentiella miljo- och hilsokonsekvenser som kan uppstd genom nérvaron av farliga dmnen, blandningar eller komponenter. Som
konsument spelar du dérvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvéndbara ravaror och uppritthallandet av en ren miljo.
Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte &r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att forstéra dem och lamna dem till en separat
uppsamling.Fraga om dessa tjdnster pa din kommunala forvaltning.
Foljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: "AAA” / Kemiskt system: ”Carbon” / Fore avfallshantering maste du forvissa dig om att batteriet respektive
ackumulatorn har tomts fullstandigt.
Skyddsklass I [0, Denna belysning har en speciell isolering och fir inte anslutas till en skyddsledare. Skyddsklass II. Vid anslutning méste man se till att de inkommande ledningarna som redan finns ir av
dubbelt eller forstirkt utférande énda in i anslutningsomradet. Den medféljande anslutningsdosan garanterar detta om de befintliga enkelt isolerade enskilda adrorna 4r maximalt “80 mm* langa.
Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare
Tack- och dndképa for ledande delar for nétspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.
A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fi temperaturer av >60°C under driften och far dirfor ej roras under driften. Instillning och riktande av lyktan fir enbart ske nir denna ir kall.
Lampan ér forsedd med skyddsgraden “IP20% och ér endast avsedd for anvéndning inomhus i privata hushall.
Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).
2% Den medfSljande eller anviindbara LED-ljuskiillan kan fir endast bytas ut av tillverkaren, en av denne auktoriserad servicetekniker eller en lika kvalificerad person.
- Det anvinda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan endast bytas ut av tillverkaren eller utbildad fackpersonal.
Denna produkt innehéller en ljuskilla i energieffektivitetsklassen “E*, baserad pa EU-forordningen 2019/2015. Referensinstéllning: “5000K*.
Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier 4r mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan dven fordndras beroende pé livslangden.
Denna artikel dr inte lamplig att anvéndas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den medfoljande fjarrkontrollen.
Hiarmed forsakrar “Briloner Leuchten®, att radioanldggningen av typ “3145-01x“ motsvarar direktivet “2014/53/EU*. Den kompletta texten till denna EU-forsékran om Gverensstaimmelse ar tillgénglig pa
foljande webbadress:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung
Valbara funktioner for produkten:
Knappen “ON“ tinder lampan med det ldge pa strémbrytaren, som anvindes sist. Knappen “OFF* slicker lampan.
Med knapparna “Dim+* och “Dim-* kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller steglost.
Med knapparna “CW* och “WW¢ kan man stilla in lampans férgtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller steglost.
Knappen “Night Light“ tinder lampan med en mycket ldg dimningsnivd med en fargtemperatur pé ca ,,2700K*.
Knappen “Timer* slicker lampan efter ca ,,1* minuter.
Knappen “WW/NW/CW¢ kopplar om lampans fargtemperatur i “3* steg mellan kallvit och varmvit.
Vid saknad funktion kan det vara mojligt att fjarrkontrollen maste laras in pa lampan.
a. Inldrning: Sl4 pa lampan med viggkontakten och tryck déirefter omedelbart pé knappen “ON* i ett tidsfonster pa ,,2% sekunder. Lampan bekréftar proceduren genom att ,,2 x* blixtra till.
b. Avldrning: Sla pa lampan med viggkontakten och tryck darefter omedelbart pa knappen “OFF* i ett tidsfonster pa ,,2% sekunder. Lampan bekréftar proceduren genom att ,,2 x* blixtra till.
Radiomottagaren (Lykta) r utrustad med ,,4“ minnesplatser. Det dr ddrmed m6jligt att ldra in ,,4 fjarrkontroller pa en mottagare. Om man med radiomottagaren redan innan lért in ,,4* fjérrkontroller,
kommer en av dem att ater raderas ur minnet.
Minnesfunktion: Inkoppling av lampan med fjérrkontrollen eller med en extern strombrytare sker med den ljusfarg och dimningsniva som var installd senast.
Den medf6ljande produkten arbetar med en driftfrekvens pa 2,4 GHz ISM band” och en sdndningseffekt pa “max. 8 dBm”.
Det dr mojligt att koppla om de olika fargtemperaturerna (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) genom att upprepade ganger sla pa och stinga av nétspanningen.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget noye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som folge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjores med vann eller andre vasker. Bruk kun en terr klut som ikke loer nar du rengjor produktet.
/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader for den kobles til stromnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

A\ Advarsel! For montering eller demontering ma nettledningen vaere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pa “OFF.

A\ Advarsel! For du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stromledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstreket seppelbette pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma produktet, ndr det er utbrukt, leveres
til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljostasjon.

Ved kjop av ny enhet har du rett til 4 returnere en tilsvarende gammel enhet.I dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg. Vennligst slett alle personlige data for du returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unngé mulige skader pa helse og miljo som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.Som forbruker spiller du
en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare réastoffer og til a holde miljoet rent.

For du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fjernes uten & edelegge dem og bringe dem til en separat
samling.Sper om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon.

Folgende batterier hhv. akkumulatorer medfolger dette elektroapparatet: Batteritype: “AAA“ / Kjemisk system: «Carbon» / Kontrollere for du avfallssorterer at batteriet hhv. akkumulatoren er helt tomt.
Verneklasse I1 [O]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Verneklasse II. Ved tilkobling m& man passe pé at de tilherende tilkoblingene er dobbelt eller forsterket isolert helt
fram til koblingsomrédet. Den vedlagte koblingsboksen ser til at de tilherende, enkelt isolerte enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = neytral
ledning © = jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som forer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.
A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe reres mens de er i bruk. Instillingen og justeringen av lampen ma kun gjores nar lampen er kald.
Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20% og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

“¥& Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan kun byttes ut av en person fra produsenten eller en autorisert servicetekniker eller en tilsvarende kvalifisert person.

7" Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan kun byttes av produsenten eller fagpersonell.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “E* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “5000K*.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

A\ Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stromkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

Herved erklerer “Briloner Leuchten® at radiosendertypen “3145-01x* tilsvarer direktivet “2014/53/EU“. En kopi av EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa folgende internettadresse:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Artikkelens valgbare funksjoner:

Tasten "ON" kobler lampen pa med den bryterstillingen som sist ble brukt. Tasten "OFF' skrur lampen av.

Med tastene “Dim+“ og “Dim-* kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlost.

Med tastene “CW* og “WW* kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlost.

Med "Night Light" tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pa ca. ,,2700K*.

Tasten "Timer" skrur lampen av etter ca. ,,1* minutter.

Tasten “WW/NW/CW¢* veksler lampens fargetemperatur “3* trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

Fungerer ikke dette, er det mulig at fjernkontrollen ma vennes til lampen.

a. Programmering: Bruk bryteren pa veggen til & skru pa lampen og trykk deretter umiddelbart pa knappen “ON* i et tidsvindu pa ,,2 sekund. Lampen bekrefter programmeringen med ,,2 x* lysglimt.
b. Nullstille programmering: Bruk bryteren pa veggen til a skru pa lampen og trykk deretter umiddelbart pa knappen “OFF* i et tidsvindu pa ,,2* sekund. Lampen bekrefter programmeringen med ,,2 x*
lysglimt.

Fjernkontrollen (Lampe) har ,,4“ lagringsplasser til disposisjon. Derfor kan ,,4* fjernkontroller tilkobles til én mottaker. Skulle det allerede vere ,,4* fjernkontroller tilkoblet til den fjernstyrte mottakeren, sa
blir én av dem slettet fra lagringsplassen/minnet.

Lagringsfunksjon: Nar lampen settes pa med fjernkontrollen eller en ekstern lysbryter starter den alltid i sist innstilte lysfarge og dimmetrinn.

Det vedlagte produktet arbeider med en bandbredde pa “2,4 GHz ISM band* og en sendeeffekt pa “max. 8 dBm*.

Skifte av de ulike fargetemperaturene (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) er mulig ved gjentatt pa- og avstenging fra nettspenningen.
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(D) Turvaohjeet / Lue nimi tiedot huolellisesti ennen Kkuin aloitat tiimiin tuotteen
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tai kiyttd Sdilyti timi kiyttoohje huolellisesti myohempéii kiyttod varten.
Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusmadraysten mukaan.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kdytosta.
Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sdhkéturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
/N Varo! Sihkéiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkdverkkoon kytkemisti. Al kiytd valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.
/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettdméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalta tai poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkgjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestad kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisestd kiinnityksesta valittuun pintaan.
E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen pélld merkitsee, etti titi tuotetta ei saa hivittié yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kiiyttdikinsi loputtua sihko- tai
elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.
Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tdssé tapauksessa palautus ja havittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset tiedot ennen paluuta.
Témaén tuotteen asianmukainen hévittiminen auttaa estimaan mahdollisia ympéristo- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien padtymisesta luontoon.
Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kdyttokelpoisten raaka-aineiden kierrdttamisessé ja puhtaan ympériston ylldpitdmisessa.
Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivét ole vanhan laitteen sisélld, sekd lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita ne erilliseen kerdyspisteeseen.Kysy néistd tehtavistd
kuntasi hallinnosta.
Tassé sahkolaitteessa on seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: “AAA“ / Kemiallinen jirjestelmi: “Carbon® / Varmista ennen hévittamisté, ettd paristo tai akku on tiysin tyhja.
Suojaluokka IT [B], Tlli valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittii maadoitusjohtimeen. Suojaluokka II. Liitettéiessi tulee huomioida, etti asennuspaikan syéttdjohtojen tiytyy olla
kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosalueelle asti. Tdmé voidaan taata toimitukseen siséltyvalla liitantilaatikolla, jos asennuspaikan yksinkertaisesti eristetyt yksijohtimiset ovat korkeintaan “80
mm¢ pitkid. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin.
Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja piitelevyt tulee aina asentaa. Ald asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pélle. Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.
Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kayttolampatila saattaa nousta >60°C:een, tistd syystd niitd ei saa koskea kéyton aikana. Lamppua saa sditéd ja kohdistaa vain kun se on jadhtynyt.
Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kdytettdviksi ainoastaan sisdtiloissa yksityistalouksissa.
Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusviline, LED jne.).
& Mukana tulleen tai kiytettivin LED-valonlihteen saa vaihtaa uuteen vain valmistaja tai héinen valtuuttamansa huoltoteknikko tai muu tehtéiviin pateva henkilo.

& Vain valmistaja tai ammattilainen voi vaihtaa asennetun kiiyttolaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

Tuote siséltdad valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “E“ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “5000K*“.

LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdstd riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kéyttoidsta.

A\ Timi artikkeli ei sovellu kiiytettiviksi himmennettivissi virtapiireissi. Siti voidaan kiyttii toimitukseen sisiltyvilld kaukosaztimelld.

“Briloner Leuchten“ vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi “3145-01x* vastaa direktiivid “2014/53/EU*. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla kokonaisuudessaan seuraavassa internetosoitteessa:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Funksionet e zgjedhéshme té artikullit :

“ON*“-painike kytkee valaisimen paille viimeksi kéytetyssé kytkentdasennossa. “OFF“-painike kytkee valaisimen pois paalta.

“Dim+“- ja “Dim-“-painikkeilla valaisinta voidaan himmenti ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti.

“CW*- ja “WW¢-painikkeilla valaisimen varildimpétilaa voidaan saatdd kylman valkoisen ja lampimén valkoisen vililld usean tason verran tai portaattomasti.

“Night Light“-painike sddtda valaisimen erityisen himmeiksi virildimpétilan ollessa ,,2700K*.

“Timer“-painike kytkee valaisimen pois paaltd n. ,,1% minuutin kuluttua.

“WW/NW/CW¢“-painikkeella valitaan valaisimen “3“ virilaimpotilaa kylmén valkoisen ja limpimén valkoisen valiltd.

Jos kaukosdddin ei toimi, se voidaan joutua ohjelmoimaan valaisimen kaytta varten.

a. Ohjelmointi: Kytke valaisin péille seindkytkimelld ja paina sitten vilittomasti “ON“-painiketta ,,2% sekunnin sisilld. Valaisin vahvistaa toiminnon ,,2 x* véldhdyksella.

b. Ohjelmoinnin poisto: Kytke valaisin paille seindkytkimelld ja paina sitten vlittomasti “OFF“-painiketta ,,2% sekunnin sisélld. Valaisin vahvistaa toiminnon ,,2 x* véldhdyksella.
Radiovastaanottimessa (lamppu) on ,,4“ muistipaikkaa. Néin yhteen vastaanottimeen voidaan yhdistda ,,4* kaukoséddintd. Jos radiovastaanottimeen on jo aiemmin yhdistetty ,,4* kaukosdddintd, yksi niista
poistamaan muistista.

Muistitoiminto: Valaisin kytkeytyy péalle viimeksi asetettuun vériin ja himmennystasoon kaukosaétimelld tai ulkoisella valokytkimelld.

Tuote toimii “2,4 GHz ISM band“ :n kdyttotaajuudella ja “max. 8 dBm* :n ldhetysteholla.

Vaihto eri vérilimpétilojen (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) vililla on mahdollista kytkemalld verkkojénnite toistuvasti palle ja pois paalta.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor
een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken
alleen een droge, pluisvrije doek.

/A Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen constateert.

A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op
“urT”.

A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het einde van de
levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens
voordat u terugkeert.

De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen, mengsels of
componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.

Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd zonder ze te vernietigen, en breng ze naar een
aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.

Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: '"AAA' / Chemisch systeem: 'Carbon' / Zorg ervoor dat de batterij/accu helemaal leeg is voordat u deze afvoert.
Beschermklasse I1 [3]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Beschermklasse II. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de ter plaatse beschikbare
kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn. De meegeleverde aansluitbox waarborgt dat, indien de ter plaatse ter beschikking staande, enkelvoudg geisoleerde enkele draden
maximaal “80 mm* lang zijn. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider & = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de
montage niet worden beschadigd.

A Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt. Het instellen en richten van de lamp
mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20* en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

& De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron mag alleen door de fabrikant of een door hem met de opdracht belaste elektricien of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon worden vervangen.
& De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de fabrikant of door geschoold personeel worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiénticklasse “E*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “5000K“.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomeircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

Hiermee verklaart “Briloner Leuchten*, dat het draadloze installatietype “3145-01x* voldoet aan de richtlijn “2014/53/EU*. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring staat ter beschikking via
het volgende internetadres:

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Selecteerbare functies van het artikel:

De schakelaar "ON" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte schakelpositie. De knop "OFF" schakelt de lamp uit.

Met de schakelaars “Dim+* en “Dim-* kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd.

Met de schakelaars “CW* en “WW¢ kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos op koud wit of warm wit worden ingesteld.

De schakelaar ""Night Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. ,,2700K*.

De schakelaar "Timer" schakelt de lamp uit na ca. ,,1* minuten.

De knop “WW/NW/CW¢* verandert de kleurtemperatuur van de lamp in “3* stappen van koud-wit naar warm-wit.

Bij niet functioneren is het mogelijk dat de afstandsbediening eerst aan de lamp moet worden gekoppeld.

a. Koppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelen en direct daarna de knop “ON“ binnen een tijdsbestek van ,,2 seconde drukken. De lamp bevestigt het proces door te ,,2 x* flitsen.

b. Ontkoppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelen en direct daarna de knop “OFF* binnen een tijdsbestek van ,,2% seconde drukken. De lamp bevestigt het proces door te ,,2 x* flitsen.

De draadloze ontvanger (Lamp) heeft “4” geheugenplaatsen. Er kunnen zodoende “4” afstandsbedieningen voor één ontvanger worden geprogrammeerd. Mochten reeds “4” afstandsbedieningen
geprogrammeerd zijn voor deze draadloze ontvanger, wordt één hiervan weer gewist.

Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met de afstandsbediening of met een externe lichtschakelaar gebeurt met de laatst ingestelde lichtkleur en dim-niveau.

Het meegeleverde product werkt met een werkfrequentie van “2,4 GHz ISM band” en een zendvermogen van “max. 8 dBm”.

Het wisselen tussen de verschillende kleurtemperaturen (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) is mogelijk door het herhaaldelijk in- en uitschakelen van de netspanning.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do
pozniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjaliSci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisoéw dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ §wietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ wodg ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej,
niestrzgpiacej sig Sciereczki.

Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampg pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac
lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki
na “OFF”.
/\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnié sig, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebic lub uszkodzi¢ rur z gazem i wodg lub przewodéw elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio noény. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej strony nie moze
przejaé odpowiedzialnosci.
E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po
zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun wszystkie dane osobowe.
Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze uniknaé ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow. Jako
konsument odgrywaja Panstwo wazna rolg w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.
Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatorow, ktore nie sa dotaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktére mozna wyjac bez ich niszczenia i oddanie do oddzielnej
zbiorki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urzgdzie gminy. Do tego urzadzenia elektrycznego dotaczone sa nastgpujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: “AAA* / System chemiczny: “Carbon“ / Przed
wyrzuceniem baterii lub akumulatora nalezy upewnic sig, ze jest on catkowicie roztadowany.
Klasa ochrony I [0, Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ laczona z przewodem ochronnym. Klasa ochrony II. Podczas podiaczania nalezy upewnié sig, ze przewody zasilajace
dostarczone przez klienta s3 podwojnie wzmocnione wewnatrz lub posiadajg wzmocniona izolacj¢ w obszarze potaczenia. Znajdujgca si¢ w zestawie skrzynka przylgczeniowa gwarantuje klas¢ ochrony II,
jesli istniejace po stronie klienta pojedynczo izolowane zyly przewodu nie przekraczaja “80 mm* dhugosci. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewod neutralny, € = przewod
ochronny.
Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektryczno$é. Nalezy si¢ upewnié, ze przewody
nie zostaty uszkodzone podczas montazu.
A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperature przekraczajacg 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac. Regulacji i
zmian ustawienia oprawy o$wietleniowej mozna dokonywac dopiero po jej ostygnieciu.
Lampa posiada stopieni ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).
“¥& Zalaczone lub nadajace si¢ do uzytku zrodlo $wiatta LED moze zosta¢ wymienione jedynie przez producenta lub przez niego wyznaczonego technika serwisowego, czy podobnie wykwalifikowana
osobg. 15. 774 Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione tylko przez producenta lub przeszkolony personel specjalistyczny.
Ten produkt zawiera zrodto $wiatla o klasie efektywnosci energetycznej “E*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: “5000K*.
Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.
A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dotaczonego pilota.
Niniejszym “Briloner Leuchten® o$wiadcza, ze typ instalacji radiowej “3145-01x“ odpowiada dyrektywie “2014/53/EU“. Peten tekst deklaracji zgodnosci WE jest dostepny pod nastgpujacym adresem
internetowym:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung
Funkcje artykutu z mozliwoscia wyboru:
Przycisk “ON“ wlacza lampe z ostatnio wykorzystang pozycja wiaczenia. Przycisk “OFF“ wylacza lampg.
Przy pomocy przyciskow “Dim+* i “Dim-“ lampe¢ mozna $ciemni¢ i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.
Przy pomocy przyciskow “CW* i “WW¢ temperatur¢ barwy lampy mozna przestawi¢ z zimnej biatej na ciepta biala w kilku poziomach lub ptynnie.
Przycisk “Night Light* wlacza lampg w bardzo niskim poziomie $ciemnienia z temperaturg barwy wynoszacg ok. ,,2700K*.
Przycisk “Timer* wytacza lampe po ok. ,,1* minutach.
Przycisk “WW/NW/CW* przetgcza temperaturg barwy lampy w “3° poziomach pomigdzy barwa biala zimng a bialg cieptg.
Przy brakujacej funkcji mozliwe jest, Ze bgdzie konieczne dostrojenie pilota do lampy.
a. Przyuczanie: Lampe wlaczy¢ przyciskiem nasciennym i bezposrednio po tym nacisng¢ przycisk “ON“ w ciagu ,,2“ sekundy. Lampa potwierdzi proces poprzez ,,2 X* btysnigcie.
b. Oduczanie: Lampg wlaczy¢ przyciskiem nasciennym i bezposrednio po tym nacisna¢ przycisk “OFF* w ciagu ,,2* sekundy. Lampa potwierdzi proces poprzez ,,2 x* blysnigcie.
Odbiornik radiowy (Lampa) posiada dostepne ,,4“ miejsca do zapisu. Tym samym mozna przyporzadkowac ,,4“ piloty do jednego odbiornika. Jezeli do odbiornika radiowego byly wczesniej
podporzadkowane ,,4 piloty, to jeden z nich zostanie usunigty.
Funkcja zapisu: Wiaczanie lampy pilotem lub zewngtrznym przetgcznikiem nastgpuje z wezeéniej ustawiona barwg $wiatta i poziomem $ciemnienia.
Zataczony produkt dziata z czgstotliwo$cig robocza wynoszacg “2,4 GHz ISM band* i mocg transmisji wynoszacg “max. 8 dBm®.
Przetgczanie pomigdzy réznymi temperaturami barw (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) jest mozliwe poprzez wielokrotne wiaczanie i wytaczanie napigcia sieciowego.

Bezpec¢nostni pokyny / Piectéte si, prosim, pozorné tyto informace, dfive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.
Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstalacnich piedpist.
Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.
Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpecnosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.
A Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud
zjistite poskozeni.
/A Pozor! Pied montaZi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace prepnéte do polohy ,,OFF¢.
A\ Pozor! Pied vrtanim otvorii se piesvédcte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pti montazi dbejte na pouziti vhodného pripeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zptsobené neodbornym piipevnénim artiklu na pouzity podklad.
& Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento virobek je misto toho tieba na konci jeho Zivotnosti predat
sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfislusné mistni samospravy. Pfi nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré
zafizeni.V takovém piipadé je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte viechny osobni iidaje. Spravna likvidace tohoto vyrobku pomiiZe zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni
prostiedi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpeénych latek, smési nebo komponenti.. Jako spotiebitel hrajete kli¢ovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani éistého Zivotniho
prostiedi. Pfed vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou piiloZeny ke starému zatizeni, jakoz i lampy, které lze vyjmout bez jejich zni¢eni, a odevzdejte je do oddéleného
sbéru.O téchto pozicich se prosim informujte u svého obecniho Gfadu.
V tomto elektrickém piistroji jsou nasledujici baterie resp. akumulatory: Typ baterie: “AAA“ / Chemicky systém: “Carbon* / Pfed likvidaci baterie resp. akumulatoru se ujistéte, Ze je uplné vybita.
Ttida ochrany I1 [O]. Toto svitidlo m4 zvla3tni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic. Tiida ochrany II. Pi napojeni je tieba dbat na to, aby byly zabudované piivody az do oblasti napojeni dvojité
nebo zesilen¢ izolovany. Pfilozeny napojovaci box to zajisti, pokud jsou stavajici zabudované, jednoduse izolované jednotlivé zily maximaln¢ “80 mm* dlouhé. Oznaceni ptipojovacich svorek: L = faze N
= neutralni vodi¢ € = ochranny vodig.
Na souc¢asti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.
A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi provadét jen tehdy, az svitidlo vychladne.
Svétlo ma stupeti ochrany “IP20“ a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.
Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostfedky, svételné diody atd.).
: # Prilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje LED smi vyménit jen vyrobce nebo vyrobcem povéfeny servisni technik anebo stejné kvalifikovany odbornik.
& Vyménu pouzitého ovladaciho zafizeni (trafo, predradnik, ovladani apod.) miiZze provést pouze vyrobee nebo skoleny odborny personal.
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické iicinnosti “E* v souladu s nafizenim EU 2019/2015. Referen¢ni nastaveni: “5000K*.
Odchylky barev LED riznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.
A Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Miize se Fidit prilozenym dalkovym ovladanim.
Timto prohlaguje “Briloner Leuchten®, 7e typ radiového zafizeni “3145-01x odpovida smérnici “2014/53/EU%. Uplny text EU prohlaseni o konformit& je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung
Volitelné funkce artiklu:
Tlacitko “ON*“ zapina svitidlo ve stavu posledniho nastaveni pfed vypnutim. Tlacitko “OFF* svitidlo vypina.
Tlacitky “Dim+* a “Dim-“ je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stupfiovité tlumit nebo zesilovat.
Tlacitky “CW* a “WW* je mozné plynule nebo stupniovité piestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou bilou.
Tlacitko “Night Light“ zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca ,,2700K“.
Tlacitko “Timer* vypina svitidlo po cca ,,1¢ min..
Tlacitkem “WW/NW/CW* muzete nastavit teplotu svétla ve “3* stupnich od studené bilé po teplou bilou.
V piipadg¢, ze funkce neni dostupna, mize byt mozné, ze musite dalkovy ovlada¢ na svitidle naprogramovat.
a. Zauceni: Zapnéte svitidlo nasténnym vypinacem a bezprostiedné potom béhem ,,2% vtefiny tlacitkem “ON“. Svitidlo potvrdi proces ,,2 x* bliknutim.
b. Odnauceni: Zapnéte svitidlo nasténnym vypina¢em a bezprosttedné potom béhem ,,2 vtefiny tlacitkem “OFF¢. Svitidlo potvrdi proces ,,2 x* bliknutim.
Ptijimac¢ radiového signalu (Svitidlo) ma ,,4* paméti. Tim je mozné na jednom piijimaci zaucit funkce ,,4* dalkovych ovladani. Jestlize byla pfedtim na piijimaci radiového signalu zaucena ,,4% dalkova
ovladani, pak se jedno z nich z paméti vymaze.
Pamét’: Po zapnuti pomoci dalkového ovladace nebo externiho spinace se svitidlo rozsviti v posledni nastavené barvé svétla a stupni tlumeni.
Pfilozeny vyrobek pracuje s provozni frekvenci “2,4 GHz ISM band* a pfenosovym vykonem “max. 8 dBm".
Pfepinani mezi riznymi teplotami barev (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light“) je mozné opakovanym zapinanim a vypinanim sit'ového napéti.
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@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym nez za&nete s inStaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny
k obsluhe pre neskorsie referencie.

1. Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.

Vyrobcea nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

3. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouzivajte iba
sucht handricku, ktora neptista vlakna.

4. /A Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo oh'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

5. A Upozornenie! Pred zac¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.

6. Upozornenie! Skor ako za¢nete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.

7. Pri montdzi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranti nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.

8. H Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento v{robok treba namiesto toho na
konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Pri kupe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajice staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vetky osobné
udaje.

Spréavna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynuat’ z pritomnosti nebezpecnych latok,
zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'a¢ovu llohu pri recyklacii potencidlne pouziteInych surovin a udrziavani ¢istého zivotného prostredia.

Pred vratenim odstraiite existujice batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich znicenia, a odovzdajte ich
na separovany zber.O tychto poziciach sa informujte na obecnom trade.

Sucast’ou tohto elektrického spotrebica st nasledujiice batérie resp. akumulatorové batérie: Typ batérii: “AAA“ / Chemicky systém: “Carbon“ / Pred likvidaciou sa uistite, Ze je
batéria resp. akumulatorova batéria uplne vybita.

9. Trieda ochrany II [O]. Toto svietidlo m4 zvl4§tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodi¢. Trieda ochrany I1. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujice
privodové vedenia musia byt az po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. Prilozena pripojovacia skrinka to zarucuje, ak su zabudované, jednoducho izolované
jednotlivé kablové Zily dlhé maximalne “80 mm¢. Oznadenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ & = ochranny vodig.

10. Na sGcasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo
k poskodeniu vedenia.

11. A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je
dovolené len vo vychladnutom stave.

12. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20* a je urcené vylucne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

13. Nepozerat priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

14. 225 Prilozeny alebo pouZitelny LED svetelny smie vymenit len vyrobca alebo nim povereny servisny technik alebo porovnatelna kvalifikovana osoba.

15. "7 Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) smie vymiefiat’ iba vyrobca alebo vyskoleny odborny personal.

16. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti “E* na zaklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: “5000K*.

17. Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

18. A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. Méze byt riadeny prilozenym dialkovym ovladanim.

19. Tymto “Briloner Leuchten* vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia “3145-01x zodpoved4 smernici “2014/53/EU. Uplny text EU konformitného vyhlésenia je k dispozicii na
nasledujucej internetovej adrese:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

20. Volite'né funkcie produktu:

21. Tlacidlom “ON* zapnete lampu len z naposledy pouZitej spinacej polohy. Tlacidlom “OFF* sa lampa vypne.

22. Tlacidlami “Dim+* a “Dim-“ mozZete jas lampy vo viacerych stupiioch alebo aj plynule zvysit’ alebo znizit'.

23. Tlacidlami “CW* a “WW¢* mozete teplotu chromatickosti lampy zmenit’ v mnohych stupiioch alebo plynule podl'a studenej bielej alebo teplej bielej.

24. Tlacidlom “Night Light“ sa lampe zapne na vel'mi nizkom stupni timenia s teplotou chromatickosti ,,2700K*.

25. Tlacidlom “Timer* sa lampa vypne cca po ,,1* minatach.

26. Tipka “WW/NW/CW¢* preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v “3“ stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.

27. Ce ta funkcija manjka, je mogoge, da je treba daljinski upravljalnik uskladiti s svetilko.

a. Naprogramovanie: Zapnite svietidlo pomocou nastenného spinaca a bezprostredne potom stlacte tlac¢idlo “ON* v ¢asovom obdobi ,,2* sekundy. Svietidlo potvrdi proces ,,2 x*
zaziarenim.

b. Zru$enie naprogramovania: Zapnite svietidlo pomocou nastenného spinaca a bezprostredne potom stlacte tlacidlo “OFF* v ¢asovom obdobi ,,2% sekundy. Svietidlo potvrdi
proces ,,2 X zaZiarenim.

Radiovy prijima¢ (Svietidlo) ma k dispozicii ,,4* paméat'ové miesta. Tym je mozné zapojit’ a nastavit’ ,,4“ dial’kové ovladania na jeden prijimac. Ak ste uz predtym na radiovom
prijimaci nastavili ,,4“ dial’kové ovladania, jedno z nich bude z pamite opét’ vymazané.

28. Funkcija shranjevanja: Vklop svetilke z daljinskim upravljalnikom ali z zunanjim svetlobnim stikalom poteka s svetlobo barve ali stopnjo zatemnitve, ki sta bili nazadnje
nastavljeni.

29. PriloZeny vyrobok pracuje s prevadzkovou frekvenciou “2,4 GHz ISM band* a vysielacim vykonom “max. 8 dBm*.

30. Preklop razli¢nih temperatur barve (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light“) je mogo¢ prek veckratnega vklopa in izklopa omrezne napetosti.

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali
kdaj kasneje.

1. Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblaséeni strokovnjaki.

. Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno istiti z vodo ali drugimi tekoc¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

4. /I Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.

5. /\ Pozor! Pred zadetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omreZne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali in$talacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /\ Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektriéne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.

7. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

8. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vradila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriite vse osebne podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potrosnik
imate kljuéno vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Pred vracilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso priloZeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoc¢e odstraniti, ne da bi jih uni¢ili, in jih odnesite v posebno
zbirali§¢e.O teh delovnih mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi.

Ta elektri¢na naprava vsebuje naslednje baterije oz. akumulatorje: Tip baterije: »AAA« / Kemijski sistem: »Carbon« / Preden odvrzete baterijo ali akumulator se prepricajte, da
sta popolnoma prazna.

9. Varnostni razred I1 [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na za$&itni prevodnik. Varnostni razred I1. Pri priklopu morate paziti, da bo obstojea napeljava
na mestu postavitve do obmogja prikljuéitve dvojno ali mo¢neje izolirana. Prilozena priklju¢na omarica zagotavlja, da so obstojece, enkratno izolirane posamezne zile na mestu
postavitve dolge “80 mm*. Opis priklju¢ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik & = zai¢itni prevodnik.

10. Zas¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nadelu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je
potrebno, da se kabli pri montaZi ne poskodujejo.

28.
29.
30.

. A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati le, ko

se ohladi.

. Svetilka ima za3¢itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.
. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

i PriloZen ali vstavljen vir svetlobe LED sme zamenjati samo proizvajalec ali od proizvajalca pooblaséen servisni tehnik ali primerljivo kvalificirana oseba.
7" Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) sme zamenjati samo proizvajalec ali strokovno usposobljeno osebje.

. Taizdelek vsebuje vir svetlobe energijske ucinkovitosti “E* skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referen¢na nastavitev: “5000K*.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

. & Taizdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom.

. S tem izjavlja druzba “Briloner Leuchten®, da vrsta radijske naprave “3145-01x* ustreza direktivi “2014/53/EU“. Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na

naslednjem spletnem naslovu:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Razpolozljive funkcije izdelka:

. Tipka “ON* vkljuci svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim polozajem stikala. Tipka “OFF* izklju¢i svetilko.

. S tipkama “Dim+* in “Dim-* lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko povecate ali zmanj$ate mo¢ svetenja.

. S tipkama “CW* in “WW¢* lahko barvno temperaturo v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladno-belo ali toplo-belo.
. Tipka “Night Light“ vkljuci svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. ,,2700K*.

. Tipka “Timer* izklju¢imsvetilko po pribl. ,,1¢ minutah.

. Tlacidlo “WW/NW/CW* prepina teplotu chromatickosti svietidla v “3* stupfioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

. Pri chybnej funkcii je mozné, ze dial’kové ovladanie na svietidle je potrebné naprogramovat’.

a. Priucitev: Svetilko vkljucite s stenskim stikalom in takoj nato pritisnite tipko “ON* v roku ,,2* sekunde. Svetilka potrdi postopek tako, da ,,2 x* poblisne.

b. Preklic priucitve: Svetilko vkljucite s stenskim stikalom in takoj nato pritisnite tipko “OFF* v roku ,,2“ sekunde. Svetilka potrdi postopek tako, da ,,2 x* poblisne.

BrezZi¢ni sprejemnik (Svetilka) ima na voljo ,,4* spominski mesti. Na en sprejemnik lahko tako priugite ,,4* daljinska upravljalnika. Ce sta bila na brezzi¢ni sprejemnik pred tem
ze priucena ,,4“ daljinska upravljalnika, se eden od teh izbriSe iz pomnilnika.

Funkcia ukladania: Zapinanie svietidla s dialkovym ovladanim alebo s externym svetelnym spinac¢om prebieha s naposledy nastavenou farbou svetla a stupfiom stlmenia.
Prilozeni izdelek deluje s frekvenco “2,4 GHz ISM band* in oddajno mo¢jo “max. 8 dBm*.

Prepinanie medzi roznymi teplotami farieb (“2700K, 3500K, S000K, Night Light*) je mozné opakovanym zapinanim a vypinanim sietového napétia.

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

4,

28.
. A csomagban 1év6 termék “2,4 GHz ISM band* lizemi fesziiltségen és “max. 8 dBm* kiildd teljesitménnyel miikodik.
30.

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.
A gyart6 nem vallal felelésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adédnak.
A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.
A Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozés elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampat, ha barmilyen
sériilést vélne felfedezni.
A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcesolja ki az FI véd6kapcsolot vagy az automatikus megszakitot,
vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re éllitva.

Figyelem! A rogzité-lyukak furasa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurni, vagy megsérteni.
Ezt az Gsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszeritlen rogzitéséért a gyartd nem tud felel6sséget vallalni.
H A terméken, vagy a csomagolason talalhato athuzott hulladéktarolo azt jelenti, hogy ez a termék nem 4rtalmatlanithato a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek wjrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatdsagan.
Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szamara Kérjiik, hogy a
visszakiildés el6tt toroljon minden személyes adatot.
A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy dsszetevok jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket.
Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencidlisan felhaszndlhaté nyersanyagok tjrahasznositasaban és a tiszta kdrnyezet fenntartdsaban.
Kérjiik, hogy visszakiildés el6tt tavolitsa el a meglévo elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zar be, valamint a roncsolas nélkiil eltavolithato lampakat
¢és vigye kiilon gylijtébe.Ezekrdl az allasokrol érdeklddjon onkormanyzatanal.
Ez az elektromos késziilék az alabbi elemeket vagy akkumulatorokat tartalmazza: Elem tipusa: ,,AAA” / Kémiai rendszer: ,,Carbon” / Gy6z6djon meg rola, hogy az elem vagy
az akkumulator teljesen leiiriilt, mieldtt artalmatlanitja.
11 érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. II érintésvédelmi osztaly 11 Csatlakoztatéskor iigyeljen r4, hogy a meglévé,
gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy megerésitve legyenek szigetelve. A csomagban 1év6 csatlakozobox biztositja, ha a gyari, meglévo, egyszer szigetelt egyeres
vezeték maximum “80 mm* hosszi. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nulla & = Fold.

. A haldzati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre. Gy6z6djon meg,

hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

. A\ Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete iizem kdzben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért iizem kdzben nem szabad érinteni azokat. A

vilagito berendezést csak lehtilt allapotban szabad beallitani.

. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.
. A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

¥ A mellékelt vagy alkalmazhaté LED-fényforrast csak a gyartd, vagy egy 4ltala megbizott szerviz-technikus, illetve hasonld szakember cserélheti.
2@ Az alkalmazott mitkodtetd eszkdzt (transzformétor, elékapesold eszkoz, vezérlés stb.) csak a gyartd vagy képzett szakember cserélheti ki.

. Ez atermék a “E* energiahatékonysagi osztalyt fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beallitas: “5000K*.

. Kiilonbozo toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

. & A jelen termék fényer-szabalyozassal rendelkezé aramkorokben nem hasznalhaté. Ez az opcionalisan kaphat6 taviranyitoval vezérelhets.

. A “Briloner Leuchten® cég ezennel kijelenti, hogy a/az “3145-01x“ tipusu radioberendezés megfelel a “2014/53/EU* iranyelvnek. Az EU - megfelel6ségi nyilatkozat teljes

szovege az interneten a kovetkez6 cimen all rendelkezésre:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. A termék kivalaszthato funkcioi:

. Az “ON“ gomb az utoljara hasznalt kapcsolasi teljesitménnyel kapcsolja be a lampat. Az “OFF* kapcsold lekapcsolja a lampat.

. A “Dim+* és “Dim-“ gombokkal a lampa t6bb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithato, vagy erdsithetd.

. A “CW* és “WW* gombokkal a lampa szinhdmérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil allithato hideg-fehérr6l meleg-fehérre.
. A “Night Light“ gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. ,,2700K* mértékii szinhdmérséklettel kapcsolja be a lampat.

. A “Timer“ gomb kb. ,,1 perc elteltével kikapcsolja a lampat.

. A nyom6égomb “WW/NW/CW* a lampa szinhdmérsékletét allitja “3* 1épcsében, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

. Hianyz6 funkcio esetén lehetséges, hogy a lampan 1év6 taviranyito betanithato.

a. Betanitas: Kapcsolja be a lampat a fali kapcsolo utjan, majd kdzvetleniil ezt kdvetéen nyomja meg az “ON“ gombot ,,2* masodperc idotartamon beliil. A lampa egy
felvillanassal igazolja vissza a folyamatot ,,2 x*.

b. Betanitas torlése: Kapcsolja be a lampat a fali kapcsold utjan, majd kozvetleniil ezt kdvetéen nyomja meg az “OFF“ gombot ,,2° masodperc idétartamon beliil. A lampa egy
felvillanassal igazolja vissza a folyamatot ,,2 x*.

A radiovevd (lampa) ,,4° tarhellyel rendelkezik. Ezaltal ,,4* taviranyito tanithato be egy vevéhoz. Amennyiben ezt megel6zGen a radidvevon mar“4* taviranyitd betanitasra
keriilt, ugy az egyik korabbi torlésre keriil a memoriajabol.

Tarolofunkcio: A lampa a legutoljara beallitott fényszinen és fényerdsség fokozaton kapcsol be, ha taviranyitoval vagy kiilsé fénykapcsoloval kapcsoljuk be.

A kiilonb6z6 szinhémérsékletek kozotti valtas (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) a halozati fesziiltség ismételt be- és kikapcsolasaval lehetséges.
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® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu grija aceste
instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizéri inadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electrici, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

4. A\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

5. A Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electricd a cablului. Deconectati intrerupitorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

6. A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vi c in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau
de curent electric.

7. Acordati atentie acestui lucru in timpul montérii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si cé acesta rezistd in mod corespunzator.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

8. E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ci acest produs nu are voie sa fie aruncat la
gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zonad de competenta domiciliati. Atunci cand cumparati un
dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzator.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugam sa stergeti toate datele
personale inainte de a va intoarce. Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din
prezenta substantelor, amestecurilor sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi
utilizate si in mentinerea unui mediu curat. inainte de a returna, va rugim s scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si
lampile care pot fi indepartate fara a le distruge si sa le aduceti la o colectare separatd.Va rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastra municipala.
Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare: Tip de baterie: “AAA / Sistem chimic: “Carbon“ / Asigurati-va inainte de eliminare ca bateria respectiv,
acumulatorul este descarcat complet.

9. Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamént. Clasa de protectie II. La racordare trebuie si
se asigure ca, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intarita pana in interiorul zonei de racordare. Cutia de conexiune din
pachet asigura ca firele singulare cu o izolatie simpla, daca sunt disponibile din fabricd, au o lungime maxima de “80 mm®. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=Nul
© = Cablul de legare la pamant.

10. Capacele de acoperire si capacele de capidt pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau
conducdtor de curent electric. Asigurati-va cd in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

1. A Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii. Instalarea si
reglarea iluminatorului trebuie sd se faca numai cand acesta este rece

12. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

13. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

‘& Sursa de lumina cu LED utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuitd doar de catre producitor sau de citre un tehnician de service autorizat de catre acesta, sau de citre o
persoana cu calificari similare.

15. & Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit numai de catre producator sau de personalul de specialitate instruit.

16. Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficienta “E*, in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: “5000K*.

17. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

18. A Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livratd impreuni cu produsul.

19. Prin prezenta, “Briloner Leuchten* declar, ca tipul de echipament radio “3145-01x“ corespunde directivei “2014/53/EU*. Textul complet al Declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

20. Functiuni selectabile ale produsului :

21. Butonul “ON* conecteazd lampa cu ultima reglare utilizata. Butonul “OFF* deconecteaza lampa.

22. Cu ajutorul butoanelor “Dim+* si “Dim-*, lampile isi pot amplifica sau scadea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau in mod continuu.

23. Cu ajutorul butoanelor “CW* si “WW¢, temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau in mod continuu dupa alb-rece sau alb-cald.

24. Butonul “Night Light“ conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperatura de culoare de cca. ,,2700K*.

25. Butonul “Timer* deconecteaza lampa dupa cca. ,,1¢ minute.

26. Butonul “WW/NW/CW* comutd temperatura de culoare a lampii in “3“ trepte, intre alb-rece si alb-cald.

27. In caz de absenta a functiondrii este posibil, si fie necesara programarea telecomenzii la lampa.

a. Configurare: Porniti lampa cu intrerupatorul de perete si apasati imediat dupa aceea butonul “ON* intr-un interval de timp de ,,2* secundad. Lampa confirma procedura printr
»2 X“ aprindere scurta.

b. Resetare: Porniti lampa cu intrerupatorul de perete si apasati imediat dupa aceea butonul “OFF* intr-un interval de timp de ,,2 secunda. Lampa confirma procedura printr ,,2
x“ aprindere scurta.

Receptorul radio (lampa) are la dispozitie ,,4 spatii de memorare. Astfel la un receptor pot fi programate“4* telecomenzi. in cazul in care au fost programate deja la receptorul
radio“4“ telecomenzi, atunci una dintre acestea va fi stearsd din memorie.

28. Functiune de memorare: Pornirea lampii cu o telecomanda sau cu un comutator extern se realizeaza cu culoarea de lumina si treapta de intensitate luminoasa, reglata ultima.

29. Produsul din pachet functioneaza cu o frecventd de lucru de “2,4 GHz ISM band* si cu o putere de transmisie de “max. 8 dBm“.

30. Comutarea temperaturilor de culoare variate (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) este posibila, prin conectarea si deconectarea reperata a tensiunii de retea.

@® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalagiio ou colocacio em servico deste produto Guardar estas instrucdes de uso para
fins posteriores.

1. As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas validas.

. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

3. A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros liquidos. Para a limpeza,
utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

4. /\ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.

5. /\ Atengio! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentag@o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar
o fusivel. Interruptores existentes em "OFF".

6. /\ Atengdo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, agua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragao.

7. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

8. & O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néio pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrério, no fim
da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das
entidades comunais responsaveis. Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugio e a eliminagao
sdo gratuitas para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar. A eliminagéo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de
satde que poderiam resultar da presenga de substancias, misturas ou componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-
primas potencialmente utilizaveis e na manutengdo de um ambiente limpo.

Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que ndo estdo incluidos no dispositivo antigo, bem como as lampadas que podem ser removidas sem destrui-las
¢ leve-as para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administragdo municipal. As seguintes pilhas ou acumuladores estdo incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de
pilha: "AAA" / Sistema quimico: "Carbon' / Antes de eliminar a pilha ou acumulador, certifique-se de que esta completamente vazio.

9. Artigo de protecgdo I [O]. Este candeeiro tem uma protecgdo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgdo. Artigo de protecgdo I1. Ao conectar ter em atengdo, que
os cabos de alimentagdo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou reforgado até dentro da area de ligagdo. A caixa de conex@o anexa garante que, quando ja
existem cabos unipolares de isolamento simples, estes tém no méaximo “80 mm* de comprimento. Designacdo dos bornes de ligagio: L = fase N = condutor neutro & =
condutor de protecgao.

10. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Ndo montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras.
Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

28.
29.
30.

. A\ Atengdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas. O ajuste e

alinhamento da lampada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.

. O candeeiro tem a classe de protegdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.
. Nao olhar directamente para a fonte de iluminag@o (meio de iluminagdo, LED etc.).

4@ A fonte de luz LED incluida ou utilizavel s pode ser substituida pelo fabricante ou por um técnico de servigo autorizado por ele ou por uma pessoa devidamente
qualificada.
7*&@ O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) s6 pode ser substituido pelo fabricante ou por pessoal devidamente formado.

. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “E*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuragdo de referéncia: “5000K*.
. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida ttil.

. & Este artigo no ¢ apropriado para funcionamento em circuitos com regulacio da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.

. A “Briloner Leuchten“ declara através da presente que o tipo de equipamento de radio esta em conformidade com “3145-01x“ a Diretiva “2014/53/EU*. O texto completo da

declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte enderego na internet:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Fungdes do artigo selecionaveis:

. O botao “ON* liga o candeeiro com o ultimo ajuste utilizado. O botdo “OFF* desliga o candeeiro.

. Com os botdes “Dim+* ¢ “Dim-* a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em inlimeras fases ou sem fases.

. Com os botdes “CW* ¢ “WW* a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em intimeras fases ou sem fases para branco-frio ou branco-quente.
. O botdo “Night Light“ liga o candeeiro em uma fase de iluminagéo baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente ,,2700K*.

. O botdo “Timer“ desliga o candeeiro apds aproximadamente ,,1° minutos.

. O botdo “WW/NW/CW¢ alterna a temperatura da cor da luminaria em “3“ passos entre o branco frio e o branco quente.

. Na falta de fungéo, pode ser possivel que o controlo remoto seja treinado na lampada.

a. Programar: Ligar a luminaria com o interruptor de parede e logo a seguir pressionar a tecla “ON* durante ,,2* segundo. A lumindria confirma o procedimento através de um
52 x“ flash.

b. Desprogramar: Ligar a luminaria com o interruptor de parede e logo a seguir pressionar a tecla “OFF¢ durante ,,2¢ segundo. A luminaria confirma o procedimento através de
um ,,2 x* flash.

O receptor de radio (Lampada) tem ,,4° espacos de memoria. Deste modo ¢ possivel programar ,,4*“ comandos a distancia num recetor. Caso ja tenham sido programados
previamente ,,4“ comandos a distancia no receptor de radio, um deles ¢ apagado da memoria.

Fungdo de memoria: A luz ¢ ligada com o controlo remoto ou com um interruptor de luz externo com o tltimo nivel de cor e escurecimento da luz.

O produto incluido trabalha com uma frequéncia de operagdo de “2,4 GHz ISM band* e uma poténcia de transmissdo de “max. 8 dBm*.

A mudanga das diferentes temperaturas de cor (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) ¢ possivel ligando e desligando repetidamente a tensdo da rede.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢cahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi

1.
2.
3.

28.
. Ekteki tirtin, “2,4 GHz ISM band*“ isletme frekansi ve “max. 8 dBm* verici giicii ile calismaktadir.
30.

bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece kuru,
tilysiiz bez kullanin.

/\ Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde
onu kesinlikle kullanmayn.

A\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar1 veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek
¢ikarin. Mevcut anahtarlari "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili
alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayi tiretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin {izerindeki iizeri ¢izik ¢p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine atilmamasi gerektigi anlamina
gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig1 bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili
yerel idarenizden sorun.

Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin i¢in ticretsizdir.Liitfen geri ddnmeden once tiim kigisel verileri silin.

Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karisimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik igin olasi neticeleri onlemekte
yardime1 olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir gevrenin korunmas igin belirleyici bir role sahipsiniz.

Tade etmeden 6nce, liitfen eski cihazin iginde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatorleri ve imha edilmeden gikarilabilen lambalar1 ¢ikarm ve ayri bir koleksiyona getirin.Bu
pozisyonlar i¢in litfen belediyenizden bilgi aliniz.

Asagidaki piller ya da akiiler, bu elektrikli cihaza dahildir. Pil tipi: “AAA* / Kimyasal sistem: “Carbon* / Bertaraf 6ncesi, pilin ya da akiiniin tamamiyla bosaldigindan emin
olun.

Koruma smifi I1 [B] . Bu 1siklandirma techizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Koruma smifi II. Baglarken, iiretici tarafindan tahsis edilen meveut
besleme hattinin, baglanti alanin igine kadar ¢ift olarak veya gii¢lendirilmis sekilde izole edildigine dikkat edilmelidir. Ekteki baglanti kutusu, tiretici tarafindan tahsis edilen tekli
izole olan miinferit damarlarin en fazla “80 mm* uzun olduklarini saglar. Baglanti klemenslerinin tamimlari: L = Faz N = Notr iletken € = Koruma iletkeni.

. Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklar1 takilmalidir. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj

sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

. A\ Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalmzca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.

Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gergeklestirilebilir.

. Aydinlatma “TP20* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.
. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

=& Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynag1 sadece iiretici veya iireticinin gorevlendirdigi bir teknik servis veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan
degistirilebilir.
7@ Takil1 igletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) sadece iiretici veya egitimini almis uzman personel tarafindan degistirilebilir.

. Buiirlin, AT Yo6netmeligi 2019/2015'e dayali olarak “E* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayari: “5000K*.

. LED’lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.

. & Buiiriin kislabilir devrelerde kullamim igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullamlabilir.

. Bununla beraber “Briloner Leuchten* telsiz tesisati tiiriiniin “3145-01x“ yonetmeligie uygun oldugunu “2014/53/EU“ ifade eder. AB uyum gostergesinin tam metni su internet

adresinde mevcuttur:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklacrung

. Uriiniin segilebilir fonksiyonlari:

. “ON*“ tusu aydinlatmay1 en son kullanilan ayar konumu ile agar. “OFF* tusu aydinlatmay1 kapatir.

. “Dim+“ ve “Dim-“ tuslar1 ile aydinlatma bir¢ok kademede veya kademesiz olarak aydinlatilabilir veya karartilabilir.

. “CW*“ ve “WW* tuslari ile aydinlatmanin renk sicakligi bircok kademede veya kademesiz olarak Soguk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir.
. “Night Light“ tusu aydinlatmay1 yakl. ,,2700K* renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

. “Timer* tusu aydinlatmay1 yakl. ,,1 dakika sonra kapatir.

. “WW/NW/CW¢* diigmesi, aydinlatmanin renk sicakligini soguk beyaz ile sicak beyaz arasi “3* kademede degistirmektedir.

. Eksik fonksiyon durumunda, uzaktan kumandanin aydinlatmada 6gretilmesi gerekebilir.

a. Programlama: Duvardaki anahtardan 15181 agin ve hemen ardindan “ON* tusuna ,,2* saniye boyunca basin. Isik bir ,,2 x* parlamayla islemi onaylar.

b. Kullanim: Duvardaki anahtardan 15181 agin ve hemen ardindan “OFF* tusuna ,,2 saniye boyunca basin. Isik bir ,,2 x* parlamayla islemi onaylar.

Telsiz alicisinin (lamba) ,,4° bellek alan1 mevcuttur. Béylece bir aliciya ,,4“ uzaktan kumanda ogretilebilir. Telsiz alicisina daha 6nce ,,4“ uzaktan kumanda 6gretilmis ise,
bunlardan biri bellekten silinir.

Kayit fonksiyonu Aydinlatmanin, uzaktan kumanda veya bir harici 151k salteri ile agilmasi en son ayarlanan 151k rengi ve karartma kademesi ile ger¢eklesmektedir.

Farkli renk sicakliklar arasinda gegis (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light”) sebeke geriliminin tekrar tekrar agip kapatilmasi ile miimkiindiir.
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@ Drosibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lieto§anai.
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Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dg| izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem §kidrumiem. TiriSanai izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti
bojajumi.

A\ Uzmanibu! Pirms montaZas vai demontazas atslegt barosanas vadu no sprieguma. Izsleédziet noplidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai izskruvgjiet droSinataju.
Pieejamajiem slédziem jabiit uz “OFF” (izsl.).

A\ Uzmantbu! Pirms stiprinajumu caurumu urb8anas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindgjuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu
savieno$anu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kurd ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizst kopa ar sadzives atkritumiem. P& produkta
ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var
sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiestbas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadijuma atgriesana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgrieSanas, ladzu, izdz@siet visus personas datus.

§i izstradajuma piendciga utilizacija palidz nepielaut iespgjamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maistjumu vai komponentu klatbitnes. Turklat jums ka
patérétajam ir iz8kiro$a loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai izmanto$anai un tiras vides saglabasanai.

Pirms atgrieSanas, lidzu, iznemiet esosas baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja iericé, ka arf lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un nogadajiet tas atseviska savaksana.Par Siem
amatiem lidzam intereséties sava pasvaldibas parvaldg.

Sadas baterijas vai akumulatori ietilpst 3aja elektroiericg: Baterijas tips: "AAA" / Kimiska sistéma: "Carbon" / Pirms utilizacijas parliecinieties, vai baterija vai akumulators ir pilnigi
izladets.

Aizsardzibas klase I1 [B]. Sai lampai ir Tpaa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam. Aizsardzibas klase I1. Piesledzot izstradajumu pie stravas, japarliecinas, ka komplektacija
ieklautie vadi 1idz piesléguma vietai ir vismaz divkart vai vairakkart izoléti. Ar komplektacija ieklauto piesléguma karbu tas tiek nodrosinats, ja komplektacija icklautie ar vienu slani izol&tie
vienas dzislas vadi ir ne vairak ka “80 mm® gari. Piesléguma spailu apzZim&jums: L = faze N = neitralais vaditajs © = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tick montéti. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado§as virsmas. Parliecinieties, lai montaZzas gaita netiktu bojati vadi.

A\ Uzmantbu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluaticijas laika var uzkarsgties Iidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&l lampas elementiem un spuldz&m nedrikst pieskarties, kamér
lampa ir ieslégta. Lampas iestadiSanu un reguléSanu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

So lampu drosibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzétas tikai privataim majsaimniecibam lietosanai iekstelpas.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

{ Komplektacija ieklauto vai ievietojamo LED gaismas kermeni drikst nomainit tikai raZotdjs vai vina pilnvarots servisa tehnikis vai cita lidzvertigi kvalificéta persona.

*i&f Tevietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit tikai raZotajs vai kvalificéts specialists.

St izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “E*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015. Atsauces iestattjums: “5000K“.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotds gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krdsa un intensitate var mainities.

A Sis izstradajums nav piemérots lietoSanai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma maini$anas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija icklauto talvadibas pulti.

Ar 30 “Briloner Leuchten® apliecina, ka radioiekartu tips “3145-01x* atbilst Direktivas “2014/53/EU* prasibam. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams timekla vietng:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Izstradajumam pieejamas funkcijas:

Sledzis ,,ON” ieslédz lukturi ar pedgjiem lietotajiem iestatijumiem. Sl&dzis ,,OFF” izsleédz lukturi.

Ar taustiniem “Dim+“ un “Dim-* iesp&jams lukturi padarit par vairakam pakap&m gaisaku vai tumsaku.

Ar taustiniem “CW* un “WW¢* iesp&jams mainit luktura krasu temperattru par vairakam pakapém no auksti baltas lidz silti baltai.

Taustins ,,Night Light” parslédz lukturi loti blava pakapé ar aptuveno krasu temperatiiru ,,2700K”.

Taustins ,,Timer” p&c aptuveni ,,1” minatém izslédz lukturi.

Ar sledzi “WW/NW/CW* var parslégt lampas krasas temperattiru “3* limenos no auksti balta lidz silti baltam.

Ja §1 funkcija nedarbojas, iesp&jams, talvadibas pults jaieprogrammgé attiecigajai lampai.

a. Programmésana: Iesleédziet lampu, izmantojot sienas slédzi, un nekavgjoties nospiediet taustinu “ON“ ,,2¢ sekundes laika. Process tiek apstiprinats, lampai vienreiz ,,2 x* iedegoties.

b. AtiestatiSana: leslédziet lampu, izmantojot sienas slédzi, un nekavgjoties nospiediet taustinu “OFF* ,,2% sekundes laika. Process tiek apstiprinats, lampai vienreiz ,,2 x* iedegoties.
Radiovilnu uztvérgjam (Lampa) ir ,,4 atminas vietas. Tadé| vienam uztvér&jam var ieprogrammét ,,4 talvadibas pultis. Ja radiovilnu uztvéréjam jau ir bijusas ieprogrammgetas ,,4° talvadibas
pultis, viena no tam tiek dz€sta no atminas.

Atminas funkcija: Ja lampu ieslédz ar talvadibas pulti vai ar&ju gaismas slédzi, ta ieslédzas ar ieprieks iestatito gaismas krasu un intensitates pakapi.

Sis produkts darbojas ar “2,4 GHz ISM band“ darba frekvenci un ta maksimala jauda ir “max. 8 dBm*.

Parslégsanas uz dazadam krasas temperatiiram (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) ir iesp&jama, atkartoti ieslédzot un izsleédzot tikla spriegumu.

HHcrpyknus 3a 6ezonacHoct / Mouist, IpoveTeTe BHUMATEIHO Ta31 HHPOPMALHSI,IPE/IH 1A 3aM0YHeTe ¢ HHCTATHNPAHETO WIH eKIUI0ATANATA HA TO3H NPOAYKT. 3ana3sere 100pe
Ta3H NOTPeOHTEICKA HHCTPYKIHSI 32 MO-HATATHINHM HeJH!
Kpymikute Morar 1a 66/1aT HHCTAJIMPaHU CaMO OT OTOPU3MPAHH CIIEIMANHCTH ChITIACHO JICHCTBANINTE eIeKTPONHCTAIAIMOHHN Pa3opeIon.
HpOI/BBOﬂl/lTCHﬂT HE [I0€Ma HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHsABaHUSA WX LUIETH, KOUTO Ca MOCJIEACTBUE OT HETIpaBUIHA ynm‘peﬁa Ha J1aMIiara.
Jla ce mouncTBar camo MOBbPXHOCTHTE Ha JaMnuTe. OT choOpaskeHHs 3a eIeKTpuiecka 6€30MacHOCT TO3U MPOAYKT He OKMBa 1a ce MOYMCTBA C BOJA WIIH APYTH TEYHOCTH. 3a MOYUCTBAHE
U3I0NI3BaiiTe caMo cyXa KbpIIa, KOSTO HE OCTaBs BIACHHKH.

Buumanne! OnacHoct ot TokoB yaap. [Ipeau Besiko BKIIOYBaHE KbM 3aXPaHBAHETO MPOBEPSBANTE LUIOTO OCBETHTEIHO TSJIO 3a MOBpei. Hukora He M3Mon3BaiTe OCBETUTEIHOTO TSUIO,
aKO yCTaHOBHTE MOBPEJIH.

Buumanue! [Ipenn Hauano Ha MOHTaXa MIIM JIGMOHTaXa M3KIIIOUETE 3aXpaHBanius kaben oT mpexara. M3kimrodere FI 3amutHus npexbcBay MIIM aBTOMAaTHYHUS IIPEKbCBAY WITH Pa3BUiiTe
npeanasurens. IloctaBere chlleCTBYBAIMTE IPEBKIIOYBATENN B ojoxenue “OFF”.

Buumanue! [Ipenn u3nbiHeHre HA MOHTAXKHUTE OTBOPH CE YBEPETe, Y€ B MIACTOTO Ha MPOOMBAaHE HE MOTaT Ja ObJAT 3aCerHaTH WM MOBPEICHH BOJOMPOBOAHH U ra30NPOBOAHH TPHOH
WIIH NEKTPUYCCKH Kabemn.
O6'preT€ BHAMAaHHE HA TOBA I10 BpEME HA MOHTaXa 01>6m0,11a3a171Te CKPEIUTEIHUAT MaTeprall Aa € moAXOAA1l 32 OCHOBATA U TA /1a € CbC CbOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT. HpOI/ISBOZ[HTCHSIT HE
HOCH OTT'OBOPHOCT IIPH HETIPABUITHO CBBP3BAHE HAa apTHKYJIa CbC ChOTBETHATa OCHOBA.
1 3uaxsT cbe 3ayepkHarta Koda 3a cMeT BbpXY NMpPOIYKTa MM ONAKOBKATa 03HAuaBa, ue TOi He TpAOBa a ce H3XBBPIIIL 3aeJHO ¢ OUTOBHTE OTNAIbIM. B kpas Ha ekcruloaTauoHHaTa CU
TOTHOCT MPOAYKTBT 1‘ps{6Ba Jla C€ OTCTPaHH B ITYHKT 3a BTOPUYHU CYPOBHHH Ha CJICKTPUYCCKH U CIICKTPOHHHU YPEIIH. I/IH(l)OpMMpaﬁTe C€ B MECTHOTO YIIPABJICHHUE 32 HAJIMYUETO HA TaKbB
IyHKT 3a BTOPDUYHH CYPOBHMHH.
TTpu 3aKymyBaHe Ha HOBO yCTPOHCTBO MMaTe IIPaBo J1a BbPHETE ChOTBETHO CTAapo YCTPOIiCTBO. B TO3M ciryyaii BpBIaHETO N M3XBBPIAHETO ca Oe3miaThy 3a Bac.Mous, n3rpuiite Bcuukn
JINYHU JAHHU NPEAH BPBIIAHE.
npaBHJ’IHOTO OTCTpaHsABaHE HA TO3W MPOAYKT KaTO OTMAABK € IIOMOTHE 32 NMPEA0TBPATABAHE HA Bb3MOXKHH ITOCJICACTBHUA 32 OKOJIHATa Cpeaa v 3ApaBETO, KOMTO MOraT Jla Bb3HUKHAT Iopajin
HAJIWYHUCTO HA OIMAaCHU BCUICCTBA, CMECH UJIM KOMIIOHCHTH. Karo HDTPC6I/[TCH Bue numare pemanala poJs 3a peHUKINPAHETO HA MOTCHIHATIHO U3M0JI3BA€EMU CYPOBUHHU U 34 OIIa3BAHETO HA
YHCTA OKOJIHA Cpejia.
Hpezm BPBIIAHE, MOJIS1, OTCTPAHETE HAJTUIHUTE 6aTep1m WA aKyMYJIATOPH, KOUTO HE Ca 3aTBOPEHHU OT CTApPOTO yCTpOﬁCTBO, KaKTO M JIaMIIMTE, KOUTO MOraT Ja 6T>LI,B.T NpeMaxHaTH, 0e3 JaTru
YHHUIIO)KaBaTe, U ' r[pezlaﬁTe Ha OTACIHO C’BGHpaHC.MOJ’Iﬂ, MOMHKTANTE 32 TE3U TIO3WIMM BbB BalllaTa oﬁumncrca aIMUHHUCTpaLUA.
To3u enekTpoypes Chabpika CICAHUTE €JHOKPATHH OaTepuH, pectl. akymynatopHu 6atepun: barepus tum: ,,AAA% / Xumudecka cuctema: ,Carbon® / [Ipean orcTpaHsBaHe KaTo OTHAIbK
ce yBepere, 4e e(HOKpaTHaTa GaTepus, pecil. akyMyJlaTopHaTa 6aTepus € HaIrbJIHO pa3pe/ieHa.
3211]_[I/ITCH xmac 11 @ Ta3u nammna € ocobeHo H30JIMpaHa U HE OuBa Jla ¢€ CBbp3Ba CHC 3alIUTEH IIPOBOJHUK. 3&]]_[I/ITCH xmac I1. le/l CBBP3BAHETO CE YBEPETE, Y€ CHIICCTBYBAILIUTE IIPH KIIMCHTA
3axpaHBaliy Kabeny ca JBOIHH JI0 BbTPEIIHOCTTA HA 30HATA HAa CBbP3BaHE WIIH ca ¢ MoJICHIIeHa n3oiauus. [IpuiioskeHaTa CBbp3Ballla KyTHsl TapaHTHpa TOBA, aKO ChIECTBYBAIUTE MPH
KJIWECHTA CAMHUYHHU JKHJIa C 00MKHOBEHA n3ojanus ca ¢ MaKCUMaJIHa ObJIKUHA “80 mm*. O3HaueHue Ha CBBP3BAIUTE KIIEMU! L= ('133.33 N= HEYTpPaJICH IIPOBOJHUK @ = 3alIUTCH
TIPOBOJHUK.
Hoxpnaamure W OTPAHUYHUTEITHUTE KallayKy Ha YaCTUTE, HAMUPAIH C€ IO HAIIPEIKEHUE, 110 IMPUHITUATL TP)I6B21 J1a ca MOHTHUpPAaHH. Jlamnata J1a HE C€ MOHTHPA BbPXY BJIa)KHA WU
CJIIEKTPONIPOBOASAIIA OCHOBA. YBepCTC C€, 4€ IIpU MOHTaXa MPOBOAHULIUTE HE Ca NPETHPIICIINA MOBPEAH.
/\ Bunmanue! Io BpeMe Ha paboTa 4acTHTE Ha KPYIIKATa U CBETEIIMAT MaTepuas MOraT Jia IOCTHTHAT TeMnepaTtypu >60°C u 3aToBa He 61Ba J1a ce JOKOCBAT 110 BpeMe Ha paboTa.
KpymkaTta Mojke Jla ce HaCTpoOiiBa M Harjacs, caMo KoraTo e CTyJIeHa.
OCBETUTEITHOTO TAJIO TIPUTEXKaBa cTerneH Ha 3amura “IP20% 1 e npeHa3HayeHO caMo 3a U3IOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHU JIOMAKHHCTBA.
He riepaiite aupekTHO KbM M3TOYHMKA Ha CBeTNIMHA (ocBeTHTENeH ypen, LED u T.1H.).
— Q" inUIO)KCHI/IHT wiy u3nonsBaeM LED u3TouHHK MOKe Jla ce MoJIMEHs caMO OT IPOU3BOAUTEIIA WIIH YITBIIHOMOIIIEH OT HEI0 CEPBU3CH TEXHUK, WX OT JIMIE ChC CXOAHA KBaJ'IH(b"KaLI"S{.
i@ V3mom3BaHoTo YCTPOHCTBO 3a yrpaieHue (TpaHchopMaTop, IyCKOBO-PETYIHPAILO yCTPOHCTBO, PEryaaTop H Ip.) MOXKe 1a ObJie TOAMEHEHO CAMO OT NPOU3BOAUTENS HIIH 00yUeH
MepCoHAI.
To3u NPOAYKT ChABPIKA €IMH U3TOYHHK Ha CBETJIMHA C KJIac Ha eHepruiiHa epekruBHOCT “E B choTBeTcTBHE ¢ Permamenta na EC 2019/2015. Pedepentna nactpoiika: “S000K“.
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BB3MOXHHM ca OTKJIOHEHHS B LIBETA MIPH CBETOIMOAN OT Pa3INYHHU NMapTHAX. L[BeTHT U CHIaTa Ha CBET/IMHATA HA CBETOAMOIMTE MOTAT 1a CE IPOMEHSAT B 3aBUCHMOCT OT CPOKA Ha
eKCIIoaTalusl.

A\ To3u apTHKYII He € I0AXO/AIL 32 EKCIUIOATALINS B SIIEKTPUYECKH Bepuru ¢ aumupare. Toii MOXe Ja ce ynpaBiisBa ¢ JOCTABEHOTO AMCTAHIMONHO YIpaBIeHHE.

C nacrosmoro “Briloner Leuchten® nexnapupa, ye TunsT Oe3xknuna nncranamnus “3145-01x“ e B crorerctue ¢ Jlupexrusa “2014/53/EU. [Tenanusat teket na EC Jlexnapanusra 3a
CBOTBETCTBHUE € HA PA3IIONIOKEHUE HA CIEIHUS HHTEPHET aJpec:

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

M36upaemu GyHKINH HA apTHKYJIA :

Byrton “ON* BK/II04Ba OCBETHTEIHOTO TAJIO B MOCIEIHOTO H3MOI3BAHO MOJI0KEHUE Ha npesktouane. byTon “OFF* u3knouBa 0CBETHTENHOTO TAJIO.

Ilocpencreom Oytonnte “Dim+ 1 “Dim-* MHTEH3UTETHT HA CBETIIMHATA HA OCBETUTEIHOTO TSJIO MOXKE /14 C€ YCUJIBA MJIM HAMaJIsiBa HA HAKOJIKO CTEIIEHH MM OE3CTENEHHO.
IocpencrBom GyToHnTe “CW* 11 “WW* L1BeTHaTa TeMIiepaTypa Ha OCBETHUTEIHOTO TSUIO MOXE I C€ PEryJIupa Ha HAKOJKO CTEHEHU WM OE3CTEIeHHO KbM CTYJCHO Osila CBETINHA WM
TOILIO Osi1a CBET/IMHA.

Bbyron “Night Light* n3kiouBa ocBETHTEIHOTO TSJIO B MHOTO HUCKA CTEIEH Ha AMMHPAHE C LIBETHA TEMIIEPATypa OT OK. ,,2700K*“.

Byron “Timer* u3ki104Ba OCBETUTEIHOTO TSIIO CIEM OK. ,,1% MUHYTH.

ByronsT “WW/NW/CW* npeBKiII0UBa LIBETHATA TEMIIEPATypa HA OCBETUTEIHOTO TAJIO B “3° CTENEHH MEeXy CTyAEHO Osla 1 TOIUIO Osi1a CBET/INHA.

AKo HsIMa QYHKIUS, € Bb3MOXKHO JIUCTAHIMOHHOTO YIIPaBICHHE Ja TPsOBa Ja ce alalTupa KbM OCBETHTEIHOTO TAIIO.

a. [Iporpamupane: BxiiroueTe OCBETHTEIHOTO TSJIO OT CTEHHMSI IPEBKIIIOUBATEI U HEMIOCPEACTBEHO CIIE/ TOBA HaTHCHeTe OyToHa “ON“ BbB BpEeMEBH IPO30PELL OT ,,2* CEeKyH/a.
OCBETUTEIIHOTO TSJIO IIOTBBPIXK/IABa ONEPALHUATA ,,2 X* KPATKO CBETBAHE.

b. OT™msiHa Ha IpOrpaMUpaHeTo: BKITIOYETe OCBETUTENHOTO TSJIO OT CTEHHMS MPEBKIIOUBATEN M HEMOCPEACTBEHO Cliel ToBa HaTHCHeTe OyToHa “OFF“ BBB BpeMeBH Mpo30pel oT ,,2%
cekyHaa. OCBETUTEIIHOTO TSJIO MOTBBPIKIABA OLEPALUATA 4,2 X“ KPATKO CBETBAHE.

Pagnonpuemuukst (Jlamna) uma ,,4° nosuuuy 3a 3anaMersisade. Ciie10BaTeIIHO KbM €IMH IPUEMHHK MOTaT Jja Ce CBbPKAT ,,4° AMCTAHLMOHHH yIpaBiIeHUs. AKO ey TOBa KbM
panuonpHeMHUKa ca OHIN CBbP3aHH Beye ,,4“ TMCTAHLIMOHHH YIIPaBJICHHs, TO €IHOTO OT TSAX CE M3TPHBA OT IaMeTTa.

DyHKIMSA 3anameTsBaHe: BKIIOYBaHETO Ha OCBETUTEIHOTO TAJIO HOCPEICTBOM AMCTAHIIMOHHOTO YIPABJICHHE WM C BBHIIEH KJII0Y 33 OCBETJICHHE CE€ M3BBPIIBA C IOCIEHO HACTPOCHHUS LIBAT
Ha CBETIMHATA U CTENEH Ha ANMHpAHe.

TIpunoxxeHusAT NPOAYKT GyHKIHOHUPa ¢ paboTHa uecToTa oT “2,4 GHz ISM band* i MolHOCT Ha H3TbYBaHe OT “max. 8 dBm*®.

IpeBKiII0uBaHETO Ha pa3anuHuTe uBeTHH Temneparypu 2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) e Bb3M0KHO Ype3 MHOIOKPAaTHO BKIIOYBAHE M H3KIIIOYBAHE HAa MPEKOBOTO HANPEKEHHE.

Yxa3auus no 6esonacHoctu / IIpeskae yueM NPHCTYNHTh K MOHTAKY HJIH BBOJY B IKCILIyaTALHIO TOr0 NpHGOPa, BHUMATEILHO NPOYHUTAIiTe PyKOBOACTBO MO IKCILTYaTALMH.
PexomenayemM cOXpaHUTh 3TO PYKOBOACTBO, TAK KAaK O0HO MoeT Bam noHago0uThLCsl BIIOC/IEICTBHH.

CBETUIBHUKH MOTYT OBITh YCTAHOBJIEHBI TOJIBKO CHELUATHCTOM HPH COOIIIOACHNH COOTBETCTBYIOIINX MPEANUCAHHUHN 1O HIIEKTPOMOHTAKY .

IIpousBoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXK/ICHUS WM YIIEPO, BbI3BAHHbIC HENPABUIILHOM KCILTyaTalleil CBETHILHHKOB.

VYXoJ1 3a CBETHIIbHUKAMU OTPAaHMYHUBACTCS YXOJOM 32 MOBEPXHOCTHIO. I10 MpHYMHAM 3IEKTPUYECKOil 6€3011acHOCTH JaHHBIH BBIKJIIOYATENb 3aIPEIIACTCs] YUCTHTD C MOMOIBIO BOJBI HITH
JpYruX kuakocteil. Mcronb3yiTe Ui OUMCTKU TOJIBKO CYyXyH0 0€3BOPCOBYIO TKaHb.

OcropoxHo! OnacHOCTh MOPaXKEHUS dIEKTPUYEeCKUM ToKoM! TTepes KaIbIM MOAKIIOYCHHEM CBETHIIBHHKA K CETH ITHTAHUS TIPOBEPHTE BECh CBETHIILHUK HA OTCYTCTBHE MOBPEXKICHHUI.
Huxorza He ucnonb3yiTe CBETUIIBHUK, €CIH OOHAPYIKUTE TOBPEKICHUS.

/\ Bunmanne! Tlepe/i HA4aIOM YCTAHOBKU HITH AEMOHTAXKA OTKIIOUHTE rojiavy HanpspKeHUs Ha NpoBoA nutanus. OTkirounTs Y30 WM 3alIUTHBI aBTOMATHYECKUiT BBIKITIOUATEIb JIHO0
BBIKPYTHTb IIpeJioXpaHuTels. Mmeronuecs Boikitoyarenu B nonokenue “OFF” (BBIKJI).

Buumanue! Tlepes cBeplieHHEM KPETeKHBIX OTBEPCTHI yOEANTECh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUICHHS He ObLIN MPOCBEPJICHBI MM MOBPEXK/ICHBI JIMHUH T'a3a, BOJbI HIIM TOKA.
OOpaTuTe BHUMaHHE Ha 3TO BO BpeMsi COOPKH, YTOObI KPENEeKHbIH MaTepHall OAXOHMII ISl COOTBETCTBYIOIIEH CTEHBI MM HIOTOJIKA, & CTEHA M IIOTOJIOK 00J1a1a)Ii COOTBETCTBYIONICH
HecyleH crioco6HOCThI0. IIPOU3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 33 HEHAIIEKAIlee KPeIUICHHE IPUbopa Ha COOTBETCTBYIOIIECH MOBEPXHOCTH.

CuMBOJI nIepedyEPKHYTOro MyCOPHOI0 KOHTeHHEpa Ha NIPOYKTE MIIM HA YIAaKOBKE 03HAYAET, YTO STOT NPOIYKT HEllb3sl BHIOPAchIBATh B XO35HCTBEHHbIH Mycop. BmecTo aToro npoaykr
JIOJDKEH OBITh YTUIIM30BAH MO HCTEYEHUH CPOKA €TI0 AKCILTYaTalluK Yepe3 IyHKThI IpuéMa 0TpabOTaHHBIX SIEKTPUYECKUX U HIEKTPOHHBIX IPHOOpOB. MecTa HaX0XK/IeHUs TaKOBBIX Bam
clielyeT y3HaTh B Balem jKHINIHO-KOMMYHAIbHOM YIIPaBICHUH.

IIpu nokynke HOBOro ycTpoicTBa Bbl UMEETE IIPaBO BEPHYTh COOTBETCTBYIOLIEE CTApOe YCTPOicTBO.B aTOM cityuae Bo3Bpat u yruiusanus 1 Bac 6ecrnatusl.IToxanyiicra, ynanure Bce
JIMYHBIC JIAHHBIE TIEPE BO3BPATOM.

Hannexamas yTuinsauus JaHHOTO M3/1eJIUs TIOMOTraeT n30exkaTh BO3MOKHBIX MOC/IECTBUM [UIs OKPY KAIOIIeH Cpesibl M 30pOBbs, KOTOPbIE MOTYT ObITh BbI3BaHbI COAEPIKAHUEM OMACHBIX
BEIIECTB, CMECE U KOMIIOHEHTOB. IIpH 9TOM BBI, KaK MOTPEOHUTEIIb, HTPAETE PELIAIOLLYIO POJIb B TOBTOPHOM MCIIOJIb30BaHHH TIOTCHIHAIBHO MPUTOIHBIX CHIPHEBBIX MATEPUAIOB U
COXPaHEHHUH YUCTOI OKPYIKAIOIIEH Cpeibl.

Ilepen BO3BpaTOM yAAJIUTE, MOXKATYHCTa, HMEIOIIUECs GaTapen WM aKKyMYJISTOPBI, HE BXOJISIIHE B KOMIUICKT CTAPOT0 YCTPOMCTBA, a TAK)KE JIAMITBI, KOTOPBIE MOJKHO CHATB, HE pa3pyIas
HX, U c/laiiTe B OTANbHBII cOop.YTouHsMTe HHOPMaIHIO 00 STHX BaKAHCHUAX B QJAMMHUCTpPALIMK BALIEro ropoa.

B naHHOM 3nekTponpubope coaepxkarcs cieayronue 6arapen 6o akkymystopsl: Tumn 6atapeek: “AAA“ / Xumuueckas cucrema: “Carbon® / Ilepen yTunnsarueii yoeaurecs, 4To
GaTapest WM aKKyMYJISTOP HOJHOCTBIO Pa3psKEHbI.

Knacc sammst 11 [, Dot cBeTHIBHIK HMeeT 0COGY0 H3OIALMIO H HE MOXKET ObITh MOAKITIOUEH K 3aMHTHOMY coenurermio. Kiace 3amutsi 11, TIpH MOAKITIOYCHHH CIIEHTD, 4TOOBI
HOJBOJAILAS JIMHHUS B MECTE YCTAHOBKHU 10 MECTA MOJCOeIMHEHNUs OblIa BBITIOJHEHA ¢ IBOMHOM MM yCUICHHOH u3onsiuueii. [Ipuiaraemas kieMMoBast KOpoOka rapaHTHPYET 9TO B TOM
cllyyae, eclii MaKCHMaJIbHasl JUTMHA MMEIOIIUXCS 10 MECTy YCTAHOBKH OJJMHOYHBIX XKHJI C IIPOCTO#l H3omsinueii He npesbimaer “80 mm*. O603HaueHUs COSAMHHUTEIBHBIX 3aKHUMOB: L = da3za
N = HyneBoii IpoBoJ © = samurupiii MIPOBOA.

Kosnmauku [u1s ietaneid, HaXO/SIIUXCSl TTOJ] CETEBBIM HAIMPSDKEHHEM, JOJDKHBI ObITh IPUHIMITHAIBHO MOHTHPOBaHbI. HI B KOEM cilyuae He MOHTHPOBATh CBETHIIBHUK HA BIAXKHOM HJIH
TOKOIIPOBOsLIEM ocHOBaHHH. CietuTe 3a TeM, YTOObI IPOBOA He ObLIN MOBPEKICHBI BO BPEMsI MOHTAXA.

Buumanue! B paGouem pexime JeTany CBETHIBHHKA H OCBETHTENIBHBIC CPEJICTBA MOT'YT HarpeBaThCs JI0 Temiepatypbl >60°C, mo3ToMy BO BKJIOYEHHOM COCTOSIHHH JI0 HUX HU B KOEM

Cllyyae Helb3sl JOTParuBaThCsl. Y CTAHOBKA CBETHJILHUKA B 32J1aHHOE MOJIOKEHHE MOXKET MPOU3BOIUTHCS TOJIBKO B OXJIAXKIAEHHOM COCTOSHUH.

CBeTmiIbHUK HMeeT T 3aumTsl “IP20% 1 npejHa3HAvYaeTCs HCKIFOUUTENBHO JUISl HCIIOIB30BaHHs BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX MOMELICHHSX.

He riepaiite aupekTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTiHHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.1.).

& 3aMeHa NPHIIAraeMOTO WIH IIPHTOIHOTO CBETOMOIHONO HCTOUHHKA CBETA JAHHOTO CBETHIIBHIKA MOKET IPOH3BOTMTHCS TONBKO CAMHM H3TOTOBHTEIIEM, THOO YITONMHOMOYCHHBIM HM
CEPBUCHBIM TEXHHKOM, JIN0O JIMLIOM, 001a1al0IIMM PaBHOM eMy KBannu(ukamueit.

& 3aMeHa yCTAHOBJIGHHOTO yCTPOHCTBO yTpaB/IcHus (TpaHC(hOPMATOpa, Ga/TACTHOTO CONPOTHBIICHHS, GI0Ka YIPABICHHS | T. JI.) MOYKET POH3BOMTHCS TONBKO H3TOTOBHTEIEM HITH
00y4eHHBIM KBATU(UIIMPOBAHHBIM NIEPCOHAIIOM.

JIaHHBII TPOYKT COAEPXKHUT HCTOYHHK CBETA C SHEProdadpexTnBHOCTLIO Kiacca “E, cormacHo nocranosiennto EC 2019/2015. basopas ycranoska: “S000K*.

B03MOXKHBI OTKJIOHEHHS B LIBETE B Pa3HbIX NAPTHAX CBETOAMOOB. L[BET 1 MHTEHCHBHOCTbH CBETOJMO/A MOXKET MEHATHCS C TEYEHUEM BPEMEHH.

A JlanHblit IPOYKT He MpEHA3HAUCH JUTS HCTIONB30BAHHS B ICTISX TOKA C 3aTeMHEHHEeM. OH MOKET yTPAB/IATHCS TIPH TOMOIIM MPHIATEMOTO My/ThTa AUCTAHIHOHHOTO YIPaBICHHS.
Hacrosmum komnanus “Briloner Leuchten® noarsepsknaer, 4to tvn pagnoycranoBku “3145-01x* oreuaer Jupextuse “2014/53/EU. [lonHblit TeKCT 3asBneHus o coorsetctBun EC
NPUBOJMTCA HA caiiTe:

https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Bo3moxHbIe GpyHKIMHU mprOopa:

IMocpencTBom kHONKH “ON“ CBETHIIBHUK MOXHO BKJIFOUHTB C IIOCJIJHUM UCIIOJIB30BAHHBIM KOMMYTAIlMOHHBIM NoJoxeHneM. I1pu oMoy kHonkn “OFF* cBeTHIBHUK BBIKIIIOUAETCS.
IMocpenctBom KHOMOK “Dim+* 1 “Dim-* MOXXHO OCYIIECTBIATh [NIABHOE MM CTYIIEHYAaTOE 3aTEMHEHHE CBETHIIbHHKA.

IMocpencTBom KHOMOK “CW 1 “WW* MOXHO OCYIIECTBIIATh IIABHYIO HIIH CTYIIEHYATYIO PEryJIMPOBKY [IBETOBOI TEMIIEPaTyphl CBETHILHUKA HA XOJIOJHO-0CIYIO0 HIIN TeIUI0-0emyro.
IMocpenctBom kronku “Night Light* M0o)XHO MEepeKIIOYUTh CBETUIIBHUK Ha OYEHb HU3KYIO CTEIEHb 3aTeMHEHHUS C LIBETOBOII TemIeparypoi mpubi. ,,2700K*.

TocpencTsom KHONKH “Timer“ cBeTHIBHUK BBIKIIFOUACTCS Yepe3 MPHOIL. ,,1% MUHYT.

Kuonka “WW/NW/CW* nepexitouaeT [BETOBYIO TEMIIEPATYpPy CBETHIIBHUKA “3° CTYHEHSIMH OT XOJO0JHOT0 6eI0ro 10 Temioro 6e1oro.

B ciiyuae HecpabarbiBanust PyHKIMI MOXeET ObITh HEOOXOANMO CHHXPOHH3UPOBATH ITYJIBT AUCTAHIIMOHHOTO YIPABICHUS CO CBETHILHHUKOM.

a. [IporpaMmupoBanne: BKIIOUNTh CBETUIBHUK HACTEHHBIM BBIKIIIOUYATEIEM H Cpa3y MOCIE 3TOTO HaKaTh HA KHONKY “ON B Teuenue ,,2“ ceKyHabl. CBETHIBHUK TTOATBEPXKAAET STOT
NPOLIECC TTOCPEICTBOM 4,2 X* BCIIBILIKH.

b. Ynanenne nporpammMsl: BKIIOUHTB CBETHIBHHK HACTEHHBIM BBIKIIOUATENIEM U CPa3y IOCIE 9TOro HaxaTh Ha kHOMKy “OFF“ B Teuenue ,,2“ cexynabl. CBETHIBHHK MOATBEPIKAAET STOT
MPOLIECC TTIOCPEACTBOM ,,2 X* BCIIBILIKH.

Ipuemublii MostyItb (CBETHIIBHHK) OCHAIEH ,,4“ siueiikaMi namsTH. Takum 00pa3oM, K OJHOMY NMPHEMHOMY MOJYJII0 MOJKHO MPHCOCAUHHUTD ,,4° MyJIbTa IUCTAaHIIMOHHOTO YIPABIICHHUS.
Ecnu nepes 5THUM B maMsTH yxke ObIIIO COXPAHEHO ,,4° IMyJIbTa JUCTAHLHOHHOTO YIIPaBJIEHHs, TO OANH N3 HUX OyJeT CHOBA yJalleH U3 MaMATH.

DyHKIMS 3aOMHUHAHKS: BKIIOYeHNE CBETHIIBHUKA MyJIBTOM JJUCTAHIMOHHOTO YIPABJICHHS WIIM BHEIIHUM BBIKIIOYATEIIEM BCET/1a MPOM3BOJMUTCS C TIOCICAHEI YCTAHOBICHHOMN 1{BETOBOM
TEMIIepaTypoil U yPOBHEM 3aTEMHEHHSI.

JlanHoe u3zienue paboraer Ha yactore “2,4 GHz ISM band®, MomHoCTb nepeaTynka cocrasiseT “max. 8 dBm™.

[Nepexmouenue pa3nuuHbIX 1BeTOBBIX TemuepaTyp (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) Bo3M0XHO 1mociie HOBTOPHOTO BKJIIOYECHHS M BBIKIIOYEHHS CETCBOTO MUTAHUS.
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@ Evéciteig aspahsiag / Mpotod apyicets ™V eykatdotacn 1) T 0Zon ot AerTovpyia 0VTOD TOL TPOIGVTOG, S10PGCTE pE TPosOyN AVTES TIG TANPOPOpiss. DVAGETE avTég
TIG 0011YiEg YPp1oNG YL TNV TEPiITTOON TOV OO TIG YpEracTEiITE AUPYOTEPO.

1. H gykatdotoon t@v Axvidv emtpéneton vo yivel povo amd £E00o1030TNHEVOLG TEXVITEG CUUPOVOL HE TIG EKAGTOTE IGYDOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TPOSLAYPAPES EYKUTAGTAONG.

O KkataokevaoTig 8e PEpeL ovdeptio vOHVY Yo TpavpTIcHOVG 1) BAAPES, EQOGOV TPOKVYOLV aAmd AavOAGHEVY XPNOT TOV AVYVIGOV.

3.  H agpwmoinon tov Avyvidv aepropiletat otny empdveld toug. I Adyoug nhektpikng ac@dieag dev emtpénetan va kabopiletar To mapdv mpoidv pe vepd 1 Gia vypd.
Xpnoomoteite yio 0V KAOUPIGUO TOV OTOKAEIGTIKA KOl LOVOV £va 6TEYVO Tovi IOV SeV aQrivel xvovdt.

4. A ITpocoyn! Kivdvvog niektpominéiag. Ipwv amd kabe chivdeon o610 dikTvo pedHTog, EAEYXETE OLO TO POTIGTIKO Yo TUYXOV PAGPeC. IToTé UnV ¥PNOILOTOLEITE TO POTICTIKD,
£qv domiotdoete PAdPec.

5. A Ipocoyn! Ipwv v évapén g £YKATACTACNG 1] OTEYKATACTACTC KATEPAGTE TOV YEVIKO SLOKOTTN TACTC. ATEVEPYOTOMGTE TOV AVTOUATO SLOKOTTY S1oppong 1) TOV CLTOUATO
unyavicpd aceareiog, | Eefdmote v acdiein. OEcTe TOVG VIAPYOVTES StakomTeg 6T Béon «OFF».

6. Ipocoyn! Befawwbeite mpv Tv d14voién tmv Tpundv 6TepEmong, 0Tt dev dEPYOvVTaL amd To GTeio daTpnong aymyoli agpiov, vepod 1 pedATOC, o1 omoiot Ba pmopovcay va
SwatpnBov M va vTtosToHV {npud.

7. Adcte TPocoyn G€ aVTO KATA T GLVOPUOAGYNOT TPEMEL VOL TPOGEEETE VOL EIVAL TO VAIKO GTEPEMOTG KATAAANLO Y10l TO VIOGTPMOLO KOl TO TEAELTOIO VO £XEL TNV VA0
oépovaa tkavomto. o AavOacspévn chvoesT Tov TPOIOVTOG e TO EKAGTOTE VIOGTPOLO O KATOGKELAGTNG Ogv Umopel va. avoldpet kapio evbvvn.

8. E To cuuPolro Tov SleypapIevou Kadov aroppILII®Y GTO TPOIOV 1) GTIV GUGKEVAGLE GTLOIVEL OTL GVTO TO TPOLOV CITOYOPEVETAL VAL TETAXDEL GTOL OLKLOKAL OTOPPILIOTO. AVTL
OVTOV TTPETEL TO TPOLOV LETO TNV ANEN TG SLOPKELNG AELTOVPYLHG TOL Va. emifepOel o€ €181K0 LePOg GLALEENG NAEKTPIK®OV KOl NAEKTPOVIK®V GUGKEVMV Y10, OVOKVKAMGT). Z0G
mapakorovpe TAnpofopiBette yio avTo TO HEPOG 00 TV appodio. Snpotikn dotknon. Otav ayopdlete o vEo GLGKELT, EXETE TO SIKOIMULO VOL ETGTPEWETE ML AVTIGTOYT TOALGL
GUGKELT.XE QT TNV TEPITTWON, 1 EXGTPOPY Kot 1) armdpprym eivar dwpedv yio €66 Ataypiyte OAo To TpocOTKE dedopéva mpv emotpéyete. H op amdppym awtov tov
TPOiovTog Oa cupPdrret 6TV omoPLYN TOAVMOV GUVETEIDV Y10l TO TEPPAALOV Kat TV VYEio TOV B uToPOVGAV Vo TPOKLYOLV atd TNV VTOPEN ENKIVOLVOV 0VOLMY, UIYHATOVY T
GLOTOTIKOV. Q6 KATOVOA®TG, Tailete KAOOPLETIKO POAO BTNV AVAKTNON SVVNTIKA 0ELOTOCIHOV TPOTMYV VADV Kot 6T dtotpnomn evog kabopob mepifdrrovtog.

TIpwv eMOTPEYETE, APUPESTE TIG VIIAPYOVGEG UTUTAPIES 1] GLOCWPEVTEG TTOV dEV TEPIKAEIOVTOL OO TNV TEAE GVLOKEVT, KOOMOG KL TIG AGUTES TTOV HITOPOVV VaL apatpedovV yopic
VoL TIG KOTAOTPEYETE Ko PEPTE TIG o€ Egxwploth ovALoyn.Evnuepmbeite yia avtés tig Oéoeig otn dnpotikn cog dwiknon.

O1 €& puratapieg N emavaoptilopeves pnotapies mepthapfdvovtor oe aty v nhektpikn cvokevn: Tomog pnatapiog: “AAA“ / Xnuicd cvompa: “Carbon® / Befoiwbeite
TPW amd TV amdppyn, 6Tt N pratopio ) N eravaoptilopevn puratapio £xEl amo@opTIoTEL TANP®C.

9.  Kamnyopia postaciog I1 [Bl. Avti 1 huyvia &gt Sritepn pévoon kat dev mpénet vo, cuvdedei [ie TpootatenTid aywyd. Kamyopia mpostosiag I1. Katé m covdeon,
BeParmbeite 6TL 01 YpappEG TAPOYNG TOL TAPEXOVTOL EL TOTOV £XOVV STAN 1] EVIGYLUEVT] LOVOOT| E®G TNV TepLoyn cvvdeonc. To mapeydpevo kovti covdeong eEacpoilet kit
TET010, OTOV OL VITAPYOVTEG, OAG LOVOUEVOL KADVOL TOV TOPEXOVTOL EMTL TOTOL £(OVV UHKOG TO oA “80 mm*. Xapaktnplopnds Tov akpodektdv cdvdeong: L = pdon N =
0V8ETEPOG Ay YOG D = TPOCTATEVTIKOG 0ymYOG.

10. Ot KoAOTTPES TV Oy®YDY Yo To. PN SIEAEVOTG TG TAONG TPEMEL OMmGdNTOTE VoL TomofetnBovv. Mnyv tomoleteite ™ Avyvio oe vYPO N AYdYHO VEOSTPOLLE. XtyovpevTeite OTL
ot katd TV tomofétnon d¢ Oa yiver {nuid oe aywyols.

11. A Ipocoy! Ta pépn TV ADYVIOV KoL 0L AUUTTIPEG LTOPOVV VoL PTACOVY Katd T didpketa g Aettovpyiag Oeppokpasieg ave tov >60°C kat v’ avtd dev emTpénetal va
ayyiovton katd ™ ddpketa TG Aertovpyiag. H pvdpion kat 1 Stevbémaon v Avyvidv emtpémeton vo yivel pdvo 6tav ot Auyvieg £XovV KpLMOGEL.

12. To gotioticd katéyet tov fabuo mpootaciog “IP20“ kot eivor oYeSIOGHEVO ATOKAEIGTIKG YioL XPION OE EGOTEPIKO YDPO WIOTIKAOV VOIKOKVPLDV.

13. Mnv kowtdre angvbeiog oty anyn eotog (Aaprtipa, LED Am.).

14, 58 H 0K EOpEV 1) gyKoTaOTAGN @wTEWT Ty LED T00 @oTioTikod emtpéneton vo ovTikatootodel LOVO amd ToV KATOOKELAOTN 1| ard Evav amd ovTtov
£€0V61080TNHEVO TEXVIKO GEPPIS 1| £val TapOpOLe EEEISIKEVHEVO TPOGHOTO.
15. "7 H eykoteompév cuoKevT Aertovpyiag (LETAGYIOTIOTHS, GTPAYYUMOTIKO TVio, KKvNTAPOS K.AT.) Propsi Vo avTkatooTadsi VO amd ToV KATAGKEVOOTY T amd

EKTOBEVIEVO TEYVIKO TPOCMTLKO.

16. To nopdv Tpoidv mepiEyel pmTevh myn kKAdong evepyelokig anoddoong “E<, Baoet Tov kavoviopod EE 2019/2015. POOuion avapopds: “S000K*.

17. Xpopatiég napexkrioes ota LED dwapopetikdv goptiov ivar duvatés. To ewg xpdpatog kot 1 éviaon tov gmtdg towv LED pmopei va alowwdel eniong oe cuvdptnon pe tv
Sibpketo Long.

18. & Avt6 10 TPOTIOV dev eivorl KATIAANLO Ylo AetTovpyio 68 KUKADUATO pEVIATOS LE PEOOTATEG. MTOPEL vaL YIVEL YEIPLIONAG TOV UE TO EGWKAELOLEVO TNAEXEPIOTIPIO.

19. Me 1o mapdv dnidvetor “Briloner Leuchten®, 611 tonog achppatng eykatdotaong avramokpivetor “3145-01x* otnv odnyia “2014/53/EU%. To minpeg keipevo tng dMiwong
cuppdpemong EE eivar dtoféoiun oty axdrovdn Swductvakn dievbuvon:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

20. Emileyopeveg Aettovpyieg Tov Tpoidvtog:

21. To mktpo “ON* avafet v Adumo pe v tedevtaio ypnoomombeica 0€on Levéng. To minktpo “OFF“ offjvet v Adumo.

22. Me to miktpa “Dim+* kot “Dim-“ propei va pupifetonr n potewvotnto g Adpmag oe ToAES Badpides 1 adofidOpmTa.

23. Me to miktpa “CW* kat “WW* va puBpiletor n Oeppokpacio ypdpatog me Adunog o moAAEG Podpides N adtafadunta 6to Yuyxpd Aevko 1 6to Beppod Aevko.

24. To miktpo “Night Light* avafet mv Adpma og pio ol yopnn fabpide tov pudpiot) potevdmrog pe ™ Oeppokposio xpdpotog tmv mep. ,2700K“.

25. To miktpo “Timer ofrjvet v Adumo petd mep. ,,1¢ hentd.

26. To niktpo “WW/NW/CW* gvalldooet ) Oeppokpocio xp@UOTOG TOV GOTIOTIKOL o€ “3 Babpideg peta&d yuyxpod Aevko kat Oeppov Aevkov.

27. Xg nepintmon amovoiog Aettovpylog, EVOEYETOL VO TPETEL VAL TPOYPOLUOTIOTEL TO THAEYEPLOTNPLO GTO POTICTIKO.
a. ExpaOnon: Evepyonomote 10 gotiotiko pe ) Paomn toixov kot opéong LeTd miéote Tov drakomtn “ON* og éva ypovikd Thaioto ,2%. To poTioTikd emPefardver ™
Saducacion pe o 4,2 X Aduym.
b. Eéyoaopa: Evepyomonote 1o poTIoTIKO e T Bdon Toixov Kot apécmg petd méote tov dakontn “OFF“ og éva xpovikd mhaicto ,,2¢. To potiotikd emPePoidver T
Saducacion pe o 4,2 X Aduym.
O aovppatog dékmg (Potiotikd) drabétet ,,4“ OEoeig pvnung. Mropody £Tot va ekTadevTovV ,,4° TNAEXEPIOTNPLO OE Eva SEKTN. AV 40UV EKTOdEVTEL NN A TPWTVTEPO GTOV
aoVPHOTO SEKTN ,,4° AeXEPLoTAPLN, TOTE S0y pAQeTaL Eva €' VTAOV omtd TV LV

28. Aerrovpyio pvipng: H evepyomoinomn Tov gOTIGTIKOV e TO TNAEXEPLOTIPLO 1) HE Evay eEMTEPIKO dlakdmTn YiveTal 610 TelevTaio puOHIGUEVO XpdRO POTOG Kot eTinedo EvTaong.

29. To eomKledpevo mpoiov Aettovpyel o€ o cuyvoma Aettovpyiog “2,4 GHz ISM band* kot pua o0 ekmopmng “max. 8 dBm™.

30. H oAdoyn tov dtopdpov Oeppokpactdv ypopatog (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) eivotr ekt pe enavelAnpupévn evepyomoinon Kot anevepyonoinomn mg taong
SKTvOoL.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas progitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili poetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.
1. Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ciséenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim teku¢inama. Za &iséenje koristite samo suhu krpu,
koja ne ostavlja vlakna.

4. I\ Oprez! Opasnost od elektriénog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oStecenja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako
primijetite bilo kakvo ostecenje.

5. A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije po¢etka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ ili uklonite osigura¢. Postojeéi prekidaci na
polozaj “OFF”.

6. A Paznja! Prije buSenja rupa za priévri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr$c¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u sluc¢aju
nestru¢nog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.

8. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe. Prilikom kupnje
novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbriite sve osobne podatke.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprjecavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizai iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili
komponenti. Kao potrosac, vi igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.

Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu izvaditi bez unistavanja i odnesite ih na
posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj opéinskoj upravi. Sljedece baterije ili akumulatori nalaze se u ovom elektroni¢kom uredaju: Tip
baterije: “AAA“ / Kemijski sustav: “Carbon“ / Prije odlaganja osigurajte se da su baterija ili akumulator potpuno ispraznjeni.

9. Sigurnosni razred I [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje. Sigurnosni razred II. Kod prikljugivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni
prilikom izgradnje do podrudja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili pojacano izolirano. PriloZena kutija za prikljuc¢ak to jam¢i kad su prilikom izgradnje prisutne
jednostruko izolirane pojedinagne Zile duge “80 mm* maksimalno. Opis priklju¢nih stezaljki: L= faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.

10. Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, naelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povr§inu. Osigurajte da se prilikom
postavljanja uredaja ne ostete Zice.

28.

29.
30.

A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati. Namjestanje i usmjeravanje

svjetiljke smije se vrSiti samo kada je ona u ohladenom stanju.

. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20 i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava.
. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

i PriloZeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetiljke smije zamijeniti samo proizvoda¢ ili tehni¢ar kojeg je proizvoda¢ ovlastio ili neka druga kvalificirana osoba.
7*i& Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moZe zamijeniti samo proizvoda¢ ili obugeni stru¢njak.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti “E, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “5000K*“.

. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.

. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomoéu priloZenog daljinskog upravljaca.

. Ovime “Briloner Leuchten* izjavljuje da radiouredaj “3145-01x* odgovara direktivi “2014/53/EU*. Potpuni tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na slijedecoj internet

adresi:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

. Funkcije artikla koje se mogu odabrati:

. Tipka “ON¢“ ukljucuje svjetiljku s posljednjom koristenom postavkom uklju¢ivanja. Tipka “OFF* iskljucuje svjetiljku.

. Tipkama “Dim+* i “Dim-* svjetiljku je moguce zamraciti i odmraciti u vise stupnjeva ili kontinuirano.

. Tipkama “CW¢*“i “WW¢* moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u vise stupnjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo ili toplo-bijelo.
. Tipka “Night Light* ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od oko“2700K*.

. Tipka “Timer* iskljucuje svjetiljku nakon oko“1‘ minuta.

. Tipka “WW/NW/CW* ukljucuje temperaturu boje svjetiljke u “3“ stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.

. U slucaju da ova funkcija ne radi, moguce je da se daljinski upravlja¢ mora povezati sa svjetiljkom.

a. Postavljanje: Ukljuciti lampicu sa zidnim prekida¢em te neposredno nakon toga unutar vremenskog prozora od ,,2 sekunde stisnuti tipku “ON“. Lampica ¢e bljeskanjem ,,2
x“ potvrditi postupak.

b. Vracanje na prijasnje postavke: Ukljuciti lampicu sa zidnim prekidacem te neposredno nakon toga unutar vremenskog prozora od ,,2¢ sekunde stisnuti tipku “OFF¢. Lampica
¢e bljeskanjem ,,2 x“ potvrditi postupak.

Radioprijemnik (Svjetiljka) ,,4* ima na raspolaganju mjesta za pohranjivanje. Time se mogu provesti dva daljinska upravljac¢a na jednom prijemniku ,,4“. Ukoliko su prethodno
na radijoprijemniku“4* prikljuceni daljinski upravljaci, tada se jedan od njih briSe iz memorije.

Funkcija memoriranja: Ukljucivanje svjetiljke s daljinskim upravljacem ili s vanjskim prekidacem za svjetlo vrsi se s bojom svjetla koja je zadnji puta podesena ili stupnjem
zamracenosti.

Prilozeni proizvodi radi pri radnoj frekvenciji od “2,4 GHz ISM band* te sa snagom odasiljanja od “max. 8 dBm“.

Prebacivanje izmedu razli¢itih temperatura boje (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light*) moguce je uzastopnim ukljuc¢ivanjem i isklju¢ivanjem mreznog napona.

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas proéitajte paljivo ove informacije pre nego §to nastavite instalacijom ili puitanjem u rad ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo

1.
2.
3.

28.
. Prilozeni proizvod ima radnu frekvenciju odn “2,4 GHz ISM band* i emisionom snagom od “max. 8 dBm*.
30.

za upotrebu za kasniju upotrebu.
Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vazeé¢im propisima o elektro instalacijama.
Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.
Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢is¢enje koristite samo
suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.
VN Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na ostecenja pre nego $to je prikljucite na elektri¢nu mreZzu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite bilo kakvu
Stetu.
A Paznja! Pre zapo¢injanja montaze ili demontaZe iskljudite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigura¢. Postojeci
prekidac je u polozaju “OFF.”

Paznja! Pre busenja otvora za pri¢vr§éivanje proverite da na mestu busenja ne moze do¢i do ostec¢enja vodova za gas, vodu ili struju.
Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan za doticnu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slucaju nestru¢nog nacina
povezivanja artikla sa doticnom podlogom proizvoda¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.
K Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod mora da se nakon veka
trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe.
Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajudi stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbrisite sve li¢ne podatke prije
vracanja.
Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u sprecavanju potencijalnih posledica po zZivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih supstanci, smesa ili
komponenti. Kao potrosa¢ igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju &iste Zivotne sredine.
Prije vracanja uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu priloZeni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez unistavanja i odnesite ih u posebno
sakupljanje.Za ove pozicije se raspitajte u Vasoj opstinskoj upravi.
Sledece baterije ili punjive baterije se nalaze u ovom elektronskom uredaju: Tip baterije: “AAA“ / Hemijski sistem: “Carbon* / Pre odlaganja, uverite se da su baterija ili
punjiva baterija potpuno ispraZnjene.
Zastitna kategorija I [B]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljudi na zatitni vod. Zatitna kategorija II. Kada prikljudujete, vodite raduna o tome da fabricke
linije za napajanje do oblasti za priklju¢ivanje moraju biti dvostruko ili ojacano izolovane. Prilozena kutija za povezivanje to osigurava kada fabricki prisutne jednostavno
izolovane pojedinadne Zice imaju maksimalnu duZinu od “80 mm*. Oznake na priklju¢nim stezaljkama: L = faza N =nula € = zastitni provodnik.

. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj

podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do ostecivanja vodova kod montaze.

A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada. PodeSavanje i usmeravanje

svetiljke dozvoljeno je da se obavlja samo u ohladenom stanju.

. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20“ i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatnih domacinstava.
. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).
o 8

¢ Prilozena ili upotrebljena LED-sijalica je dozvoljeno da zameni samo proizvodaca ili tehnicar servisa koji je ovlaséen od njega ili sli¢no kvalifikovano lice.
~*& Upotrebljeni operativni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacki sistem itd.) moZe biti zamenjen od strane struénog personala.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti “E*, zasnovan na EU regulativi 2019/2015. Peepentna nocraBka: “S000K*.

. Odstupanja u boji LED moguca su kod razlicitih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

. & Ovaj artikal ne moZe da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moZe da se upravlja sa prilozenim daljinskim upravljacem.

. Ovim “Briloner Leuchten® izjavljuje da je tip radio emitera “3145-01x* u skladu sa smernicom “2014/53/EU*. Ceo tekst EU izjave u uskladenosti se nalazi na sledecoj internet

adresi:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklacrung

. Funkije artikla koje je moguce izabrati.:

. Dugme “ON* ukljucuje lampu na poslednje kori§¢enoj poziciji uklju¢ivanja. Dugme “OFF* isklju¢uje lampu.

. Dugmadima “Dim+* i “Dim-*“ omoguceno je prigusivanje ili pojacavanje svetlosti u vise koraka ili bestepeno.

. Dugmadima “CW* i “WW¢*“ omoguceno je pode$avanje temperature boje u vise koraka ili bestepeno prema hladno bela ili toplo bela.
. Dugme “Night Light* uklju¢uje lampu sa veoma niskim stepenom prigusene svetlosti i sa temperaturom boje od oko ,,2700K*.

. Dugme “Timer* iskljucuje lampu nakon pribl. ,,1* minuta.

. Taster “WW/NW/CW* menja temperaturu boje lampe u “3% nivoa izmedu hladne bele i toplo bele.

. U odsustvu funkcije, moguce je da daljinski upravlja¢ mora biti podesen na lampi.

a. Konekcija: Ukljucite svetiljku na zidnom prekidacu i odmah nakon toga pritisnite taster “ON* u roku od ,,2% sekundi. Svetiljka potvrduje postupak ,,2 x* kratkim paljenjem.
b. Diskonekcija: Ukljucite svetiljku na zidnom prekidacu i odmah nakon toga pritisnite taster “OFF* u roku od ,,2 sekundi. Svetiljka potvrduje postupak ,,2 x kratkim
paljenjem.

Radio prijemnik (Svetiljka) ima ,,4“ memorijska mesta. Tako da je moguce ,,4* daljinska upravljaca podesiti na prijemnik. Ako su na prijemniku pode$ena ranije vec¢ ,,4“
daljinska upravljaca onda se jedan od njih bri$e iz memorije.

Funkcija memorije: Ukljudivanje lampe sa daljinskim upravljac¢em ili sa eksternim prekidatem za svetlo sa poslednjom postavljenom bojom svetla i nivoom prigusenja.

Prebacivanje sa razli¢itih temperatura boje (“2700K, 3500K, 5000K, Night Light“) je moguce nakon ponovljenog uklju¢ivanja i isklju¢ivanja mreznog napona.
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